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LED SET 2 INLINE 340
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INPUT: 100-240V~50/60Hz
OUTPUT: 12VDC / MAX 6,0W

PL - INSTRUKCJA OBStUGI

1.DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania : 100-240V 50/60Hz

Napiecie zasilania LED : 12vDC
Klasa ochrony : 1
Stopien ochrony : 1P20
Moc max zasilacza : 6W

2.WARUNKI BEZPIECZNEGO MONTAZU | UZYTKOWANIA

Zestaw lamp LED wykonany jest na napigcie 230V~50Hz. Zestaw jest
wykonany w Il klasie ochronnosci i przeznaczony jest do montazu
wewnatrz pomieszczen. Zasilacz nalezy podtaczy¢ w miejscu dostepnym,
z dala od Zrédet ciepta wytacznie do sprawnie dziatajacej

instalacji elektrycznej. Sumaryczna moc lamp LED nie moze przekroczyé¢
znamionowej mocy zasilacza. Podczas konserwacji lamp LED nalezy
bezwzglednie odtaczyé zasilacz od sieci, do czyszczenia nie nalezy uzywac
$rodkdw chemicznych.

Lampy LED muszg by¢ podtaczone do rozdzielacza uktadu zasilajacego.
Nie nalezy uzywac niesprawnego zestawu. W przypadku nie uzywania
o$wietlenia przez dtuzszy czas, w celu oszczednosci energii elektrycznej
nalezy odtaczy¢ uktad zasilajacy od sieci. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym
montazem, nieprawidtowym stosowaniem wyrobu lub zmianami
konstrukcyjnymi. W przypadku jakichkolwiek watpliwosci nalezy
skontaktowac sie ze specjalistg. Jezeli zewnetrzny przewdd gietki lub
sznur jest uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko przez producenta
lub jego serwisanta, albo osobe o podobnych kwalifikacjach, w celu
unikniecia ryzyka.

3.PRZEZNACZENIE:
Zestaw oswietleniowy LED przeznaczony jest do montazu w
meblach (tézkach)

4.Spos6b montazu i uzytkowania.
Zestaw oswietlenia zamontowac zgodnie z zatozeniami instrukcji
Kolejnos¢ instalacji
¢ Zamontowac o$wietlenie LED do mebla zgodnie z instrukcjami
na rysunkach. Nalezy zwréci¢ uwage aby zamontowane elementy
oswietlenia nie stykaty sig ze sobg

¢ Zamontowac czujnik dotykowy zgodnie z instrukcjami na rysunkach
(zwrdci¢ szczeg6lng uwage na poprawnosé podtaczenia oczka sensoral
czujnika dotykowego do o$wietlenia LED zapewniajac ciagte
potaczenie metaliczne)

. Podtaczy¢ przewody czujnikéw, zasilacz i oswietlenia LED zgodnie ze
schematem elektrycznym pokazanym na rysunkach

5.Sposéb dziatania:

Podtaczajac oswietlenie do zasilania sieciowego nalezy zapewni¢
odpowie warunki otoczenia.

* UWAGA! Nalezy zwrdéci¢ uwage aby do elementéw oswietlenia
nie przylegaty (nie dotykaty) inne elementy metalowe nie
wchodzace w sktad zestawu jak réwniez aby nie odtykaty ich
zadne osoby.

* Po zamontowaniu i podtgczeniu do gniazda sieciowego 230V
nalezy zatgczy¢ o$wietlenie dotykajac elementu oswietlenia, do
ktorego podfaczony zostat czujnik zblizeniowy mozliwie duzg
powierzchnig dtoni.

* Wytaczanie odbywa sie w taki sam sposob jak zataczanie.

Czas dotkniecia elementu o$wietlenia w celu jego

wiaczenia / wytaczenia powinien wynosi¢ ok 1 sekundy.
Odstepy pomiedzy wtaczeniem a wytgczeniem o$wietlenie nie
powinien by¢ krétszy niz 5 sekund.

UWAGA! Zbyt szybkie dotykanie elementu do ktérego podtgczony
zostat czujnik zblizeniowy (badz dotykanie go zbyt matg powierzchnig
dtoni) moze powodowa¢ wadliwe dziatanie uktadu.

OSTRZEZENIE: Dostepne kable, przewody elektryczne, sznury, wstqzki
itp. iq zagrozenie ud dla malych dzieci. Dostepne
elementy tego rodzaju p y zawsze znaj ¢ sie poza

matych dzieci.

Produkt do celéw dekoracyjnych, nie jest przeznaczony do zapewnienia
petnego lub czesciowego oswietlenia obszaru poprzez zastgpienie lub
uzupetnienie swiatta naturalnego swiattem sztucznym w celu poprawy
widocznosci na danym obszarze.

Zrédto $wiatta tej oprawy oswietleniowej nie jest wymienialne,w
momencie zuzycia zrodta Swiatta nalezy wymieni¢ cata oprawe
oswietleniowa.

UTYLIZACIA g
Wtasdciwa utylizacja sprzetu oswietleniowego na terenie UE:

Zgodnie z dyrektywg WEEE 2012/19/EU symbolem przekreslonego
kotowego kontenera na odpady oznacza sie wszelkie urzadzenia
elektryczne i elektroniczne podlegajace selektywnej zbidrce.

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania nie wolno usuwac niniejszego
produktu poprzez normalne odpady komunalne, lecz nalezy go odda¢ do
punktu zbidrki i recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Informuje o tym symbol kotowego kontenera,umieszczony na produkcie,
w instrukcji lub na opakowaniu.Informacje o wtasciwym punkcie
usuwania zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych mozna
uzyska¢ od administracji lokalnej lub od sprzedawcy sprzetu.

EN - MANUAL

1.SPECIFICATIONS:

Supply voltage: 100-240 V 50/60 Hz

LED supply voltage: 12vDC
Protection class: 1l

IP rating: 1P20
Power supply max power: 6w

2.CONDITIONS OF SAFE INSTALLATION AND USAGE

The LED lamp set is manufactured for use with a voltage of 230V~50Hz.
The set is manufactured in protection classll and intended for indoor
installation. Connect the po er supply in an accessible locaation,ar from
any sources of heat, to a properly operating po er grid only. The total
power of the LED lamps cannot exceed the power rating of the suppl.
During the maintenance of the LED lamps, it is necessary to disconnect
the power supply from the grid; do not use chemical cleaning agents.
Perform the installation ac ording to the guidelines set out in the
installation manual, in the manner and oder shown on the picture.
When installing the lightin , the power supply cannot be connected to a
power source. The LED lamps must be connected to a power strip. Do
not use a faulty set. Should the set remain unused for a longer period,
disconnect the power supply from the grid to save energy. The
manufacturer is not liable for any damage caused by incorrect
installation or use of the poduct, or by structural changes. In case of any
doubts, please contact a specialist. If the flexible external cable is
damaged, it should only be replaced by the manufacturer or its
maintenance technician, or by a person with similar qualificaations, in
order to avoid any risk.

3. PURPOSE:
The LED lighting setis i tended for installaation in furnite (beds).

4. Installation and use.

The lighting set should be intalled according to the manual and

in the order indicated on the pictures.

Installation order

« Mount the LED lighting to the furniture in accordance to instructions

shown on pictures.Make sure that the components oh lighting do
not touch each other

« Install the touch sensor according to the instructions shown on pictures.

(pay special attention to the correctness of connecting the sensor's
eye to LED lighting providing continuous metallic connection)

¢ Connect sensor leads, power supply and LED lighting according to
the electrical diagram shown in the drawings
5.0Operation:

* While connecting lighting to mains, ensure that the environmental
conditions are correct.

ATTENTION! Pay attention that the lighting elements DO NOT touch
other metal elements included in the kit OR / AND any other people.

After mounting and connecting to a 230V mains socket

the lighting should be switched on by touching the lighting element to
which the touch sensor has been connected as large as possible the
surface of the hand.

Switching off takes place in the same way as switching on.

The time the light element is touched should be about 1 second.
The time between switching on / off lighting should not be less
than 5 seconds

ATTENTION! Too fast touching the element to which it is connected
the touch sensor has been connected(or touching it with not full surface
of the hand e.x. only with finger) can cause system wil not work correctly.

WARNING: Accessible cables, electrical wires, cords, strings, ribbons ...present
a risk of strangulation for the young children. These accessible elements should
always be kept out of reach of young children.

A product for decorative purposes; it is not intended to provide full or
partial area lighting by replacing or supplementing the natural light with
artificial light in order to improve visibility in a given area.

The light source in this light fixture is not replaceable; when the light
source is used up, the whole light fixture needs to be replaced.

UTILISATION

Proper utilisation of lighting equipment in the EU:

In accordance with WEEE Directive 2012/19/EU, the symbol of a
crossed-out wheeled bin is used for marking all electrical and electronic
equipment subject to selective collection. After the end of use, it is
forbidden to dispose of this product through regular municipal waste
collection; instead, it must be returned to a collection and treatment
facility for electrical and electronic equipment. This information is
conveyed by the symbol of a crossed-out wheeled bin placed on the
product, in the manual, or on the packaging. Information about the
appropriate collection and treatment facility for electrical and electronic
equipment can be obtained from the local administration or the seller of
the equipment.

FR - MODE D'EMPLOI

1.PARAMETRES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 100-240V 50/60Hz

Tension d'alimentationLED : 12vDC
Classe de protection : Il
Degré de protection : 1P20
Puissance max. de I'unité d'alimentation: 6W

2.INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION ET L'UTILISATION SORES

Le jeu de lampes a LED est congu pour la tension de 230V ~ 50Hz. Le jeu est
fabriqué en 2éme classe de protection et est destiné a une installation en
intérieur. L'unité d'alimentation électrique doit étre connectée dans un
endroit accessible, loin des sources de chaleur, seulement a une installation
électrique sans défaillance. La puissance totale des lampes a LED ne peut
pas dépasser la puissance nominale de I'unité d'alimentation.

Lors de I'entretien des lampes a LED, il est nécessaire de débrancher

I'unité d'alimentation électrique du réseau. Ne pas utiliser de produits
chimiques pour le nettoyage. L'installation doit étre effectuée
conformément aux instructions de montage, de la maniére et dans |'ordre
indiqués sur le dessin. L'unité d'alimentation ne peut pas étre connectée a
une source d'alimentation pendant I'installation de I'éclairage. Les lampes a
LED doivent étre connectées au diviseur de I'alimentation. Ne pas utiliser
un jeu défectueux. Si vous n'utilisez pas I'éclairage pendant une longue
période pour économiser de I'électricité, débranchez I'alimentation
électrique du réseau. Le fabricant n'est pas responsable des dommages
résultant d'un montage incorrect, d'une utilisation incorrecte du produit ou
de modifications de construction. En cas de doute, contactez un spécialiste.
Si le tuyau ou le cordon externe est endommags, il ne doit étre remplacé
que par le fabricant, son agent de service ou une personne de qualification
similaire pour éviter tout risque.

3. USAGE PREVU :
Le jeu d'éclairage a LED est congu pour étre monté dans des meubles (lits).

4. Maniére d'installation et |"utilisation de I'appareil.
Il faut installer I'ensemble d*éclairage conformément avec la notice
de montage

Ordre du montage

« Installer I'éclairage LED sur un meuble conformément avec la notice de
montage, conformément aux figures. Il faut attirer I'attention sur le fait
que les éléments d'éclairage montés ne peuvent pas entrer en contact,
les uns avec les autres

Installer le capteur tactile, conformément la notice de montage
présenttée sur les dessins (il faut particulierement attirer |"attention
sur I'exactitude du raccordement de I'ceil du senseur du capteur tactile
avec |'éclairage LED en assurant un contact métallique continu)

Raccorder les cables des capteurs, |'alimenteur et I'éclairage
LED conformément avec le schémat électrique présenté sur les figures

5. Mode de fonctionnement
En raccordant I'éclairage avec I'alimentation de réseau, il faut assurer les
conditions d*environnement appropriées.

ATTENTION! ! Il faut attirer I'attention sur le fait que les éléments
d'éclairage n'ont pas de contact (sans les toucher) avec d'autres
éléments métalliques na faisant pas partie de I'ensemble et également
sur le fait qu*aucune personne tierce ne les touche.

Une fois le montage de I'ensemble d'éclairagfe el le raccordement avec
la prise de réseau 230V réalisé, il faut mettre |'éclairage sous tension en
touchant I'élément d'éclairage qui est connecté avec le capteur de
proximité en engageant la surfacu maximale de sa main. La déconnecxion
s'effectue de la méme maniére que la connexion.

Le temps de contact de I'élément d'éclairage visant a

connecter / déconnecter I'appareil dure environ 1 seconde.

Les intervalles entre la connection et la déconnection de I'éclairage
doivent durer au moins 5 secondes

ATTENTION! Lorsqu'on touche I'élément connecté avec le capteur trop
rapidement (soit en engageant une surface insuffisante de sa main), il est
possible que le systeme fonctionne de maniere incorrecte.

AVERTISSEMENT : les piéces faisant partie de I'ensemble : les tuyaux,
cébles électriquee, cordes, rubans etc. constituent un danger de
suffocation pour les petits enfants. Les éléments de ce type doivent étre
tenus toujours hors de la portée des petits enfants

Le produir est destiné a des fins de décoration, il n'est pas destiné a
assurer un éclairage complet ou partiel d*une zone par le remplacement ou
le complément de la lumiére naturelle par la lumieére artificielle afin
d’améliorer la visibilité dans une zone donnée.

La source de la lumiére du présent appareil d*éclairage n'est pas
échangeable, lorsque la source de la lumiére est épuisée, il faut remplacer
tout I'appareil d*éclairage.

. < . 4 . . . L
Le traitement adéquat des déchets d'équipement électrique sur
le territoire de I'UE :
Conformément a la directive WEEE 2012/19/EU, la poubelle sur roues
barrée signifie tout appareil électrique et électronique qui est soumis a la
collecte séparée. A la fin de la période d'utilisation, il est interdit de
mélanger les déchets électriques avec d'autre déchets, il faut 'emmener
sur un site amenagé par la municipalité et du recyclage des appareils
électriques et électroniques. La poubelle sur roues barrée figurant sur
I'emballage du produit indique le site adéquat d"élimination des déchets
électriques et électroniques, il est possible d obtenir des informations

le concernant de la part de I'administration] locale ou du vendeur du
matériel.

TRAITEMENT DES DECHETS
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DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

1.TECHNISCHE ANGABEN

Versorgungsspannung: 100-240 V 50/60 Hz

Versorgungsspannung LED: 12 vDC
Schutzklasse: 1}
Schutzart: 1P20
Max. Netzteilleistung : 6W

2.BEDINGUNGEN DER SICHEREN MONTAGE UND NUTZUNG

Das Set der LED-Lampen ist fiir die Spannung 230 V~50 Hz ausgelegt.

Das Set ist in Schutzklasse Il ausgefihrt und fiir die Montage in
Innenrdumen konzipiert. Das Netzteil sollte an einem zugénglichen Ort,
entfernt von Warmequellen und nur an eine effiziente Elektroinstallation
angeschlossen werden. Die summarische Leistung der LED-Leuchten,
darf keine Nennleistung des Netzteils tiberschreiten. Bei der Wartung von
LED- Lampen ist es notwendig, die Stromversorgung vom Netz zu trennen|
es dirfen keine Chemikalien zur Reinigung verwendet werden. Fiihren Sie|
die Installation gemaR der Montageanleitung in der auf der Zeichnung
angegebenen Weise und Reihenfolge durch. Das Netzteil darf wahrend
der Installation der Beleuchtungsanlage nicht an eine Stromquelle
angeschlossen werden. Die LED-Lampen miissen an den Stromverteiler
angeschlossen werden. Verwenden Sie kein defektes Set. Wenn Sie die
Beleuchtung langere Zeit nicht benutzen, trennen Sie das Stromnetz vom
Netz, um Strom zu sparen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die
durch unsachgemiRe Montage, unsachgemaRen Gebrauch des Produkts
oder bauliche Veranderungen entstehen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich
bitte an einen Spezialisten. Falls die flexible Leitung bzw. Schnur sichtbar
beschadigt ist, soll diese aus Sicherheitsgriinden ausschlieBlich durch den
Hersteller, Servicetechniker bzw. Fachpersonal getauscht werden.

3.VERWENDUNGSZWECK:
Das LED-Beleuchtungsset ist fir den Einbau in Mobel (Beten)
vorgesehen.

4.Montage und Verwendung
Installieren Sie das Beleuchtungsset gemaR den Anweisungen.

Montage-Reihenfolge

* -Installieren Sie den Beriihrungssensor gemaR den Anweisungen in den
Zeichnungen (achten Sie besonders auf den korrekten Anschluss des
Sensors des Beriihrungssensors an die LED-Beleuchtung, um eine
durchgehende metallische Verbindung sicherstellen)

« -SchlieRen Sie die Sensorleitungen, die Stromversorgung und die
LED-Beleuchtung gemaR dem in den Zeichnungen gezeigten
Schaltplan an

5.Verfahren:

Beim Anschluss der Beleuchtung an das Stromnetz miissen die
Umgebungsbedingungen eingehalten werden.

* ACHTUNG! Es ist zu beachten, dass die Beleuchtungselemente nicht
an anderen Metallelementen haften (diese nicht bertihren), die nicht
im Set enthalten sind, und dass keine Personen diese beriihren.

* Nach der Installation und dem Anschluss an die 230-V-Steckdose muss
die Beleuchtung durch Beriihren des Beleuchtungselements, an das der
Naherungssensor angeschlossen wurde, mit einem moglichst groRen
Handbereich eingeschaltet werden.

* Das Ausschalten erfolgt wie das Einschalten.

* Die Zeit zum Berlhren des Beleuchtungselements zum Ein- und
Ausschalten sollte etwa 1 Sekunde betragen. Der Abstand zwischen
dem Ein- und Ausschalten der Beleuchtung sollte nicht kiirzer
als 5 Sekunden sein.

* ACHTUNG! Das Beruihren des Elements, an das der Naherungssensor
angeschlossen ist (oder zu leichtes Beriihren mit der Handfldche) kann
zu Fehlfunktionen des Systems fiihren.

WARNUNG: Die zugéinglichen Kabel, elektrische Leitungen, Schniire,
Schleifen usw. stellen das Erdrosselungsrisiko bei Kindern dar.

CS - NAVOD NA POUZITI

1.TECHNICKE UDAIJE:

Napéjeci napéti: 100-240V 50/60Hz

Napdjeci napétiLED: 12vDC
Trida ochrany: 1l
Stuperi ochrany: 1P20
Maximalni vykon adaptéru: 6 W

2.PODMINKY PRO BEZPECNE INSTALACE A POUZIVANI

Sada LED Zarovek je napéti230V ~ 50Hz . Souprava je vyrobena v tfidé
ochrany Il a je uréena provnitini instalaci . Napajeci zdroj musi byt pfipojen
na misté, pfistupném , daleko od zdroji tepla pouze na fungovéni
elektrického systému . Celkovy vykon LED Zarovky se nesmi piekro¢it
jmenovity vystupni vykon . Pfi Gdrzbé LED Zarovky musi byt odpojen
odnapdjeci sité k ¢isténi nepouzivejte chemikalie . Editace provadét v
souladu s pokyny pro instalaci, a to zpsobem a v uvedeném poradi.
Béhem instalace osvétleni napajeni nelze pfipojit ke zdroji napdjeni . LED
Zarovky musi byt pfipojen k napajeni rozbocovace . NepoutZivejte vadny
soubor . Pokud nechcete pouzit svétlo po dlouhou dobu,, aby se usetfila
energie , odpojte napajeci systém ze sité . Vyrobce neni odpovédny za
$kody zpGsobené nespravnou instalaci , nespravnym pouzitm vyrobku
nebo konstrukénich zmén . V pfipadé jakychkoli pochybnost se obratte
naodbornika. Je-livnéjsi pruzny kabel nebo kabel poskozen, musi byt
vymeénén pouze vyrobcem nebo jeho servisnim technikem nebo podobné
kvalifikovanou osobou , aby se zabranilo riziku

3. URCENI:
Svételnd sada LED je urtena k montaZi do nébytku (postele)

4. Zptsob montéze a pouZivani.
Svételnou sadu namontujte v souladu s pokyny instrukce a v poradi
uvedeném na obrazcich.

Poradi montdze

* Namontujte osvétleni LED na nabytek v souladu s pokyny

ujistéte se, ze komponenty oh osvétleni délat
nedotykejte se

* Nainstalujte dotykovy senzor podle pokynii na obrazcich.
(vénujte zvlastni pozornost spravnosti pfipojeni snimace
LED osvétleni, které zajistuje plynulé kovové spojeni)

« Pfipojte vodice Cidel, napajeci zdroj a LED osvétleni podle
elektrické schéma znazornéné na vykresech

5.0peration:
PFi pfipojovani osvétleni k siti dbejte na to, aby byla zajisténa ochrana
Zivotniho prostfedi podminky jsou spravné..

POZOR! Dbejte na to, aby se svételné prvky NEDOTYKEITE
ostatni kovové prvky obsazené v soupravé NEBO A AZ jini lidé.

Po montazi a pfipojeni do sitové zasuvky 230V osvétleni by mélo byt
zapnuto dotykem svételného prvku ktery byl dotekovy senzor zapojen
co nejrozsahleji povrchu ruky.

Vypnuti probiha stejné jako zapnuti.

Doba, po kterou se svételny prvek dotkne, by méla byt pfiblizné
1 sekundu. Doba mezi zapnutim / vypnutim osvétleni by neméla byt
mensi nez 5 sekund.

POZOR! P¥ilis rychle se dotyka prvku, ke kterému je pfipojen
dotykovy senzor byl pfipojen (nebo se ho nedotykal plnym povrchem)
ruky e.x. pouze prstem) muZe zpUsobit, Ze systém nebude spravné
fungovat..

VAROVANI Dostupne kabely, elektrické draty, $tiiry, pdsky,apod. stanovi
i pro malé déti. Pristupné prvky tohoto druhu by mély

Die zugéinglichen Elemente solcher Art sollen immer aufier der
von Kindern sein.
Dieses fiir dekorative Zwecke bestimmte Produkt ist nicht dazu geeignet,
einen Bereich zwecks Verbesserung der Sicht vollsténdig bzw. teilweise zu
beleuchten, indem das Tages- durch das Kunstlicht ergdnzt bzw. ersetzt

byt vzdy mimo dosah malych déti.

Wrobek je urcen k ucelim dekoracnim, ne k poskytnuti plného, nebo
cdstecného osvétleni prostoru nahrazenim, nebo doplnénim osvétleni
prirozeného osvétlenim umélym pro zlepSeni viditelnosti v daném

wird.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn diese verbraucht
ist, soll sie ganze Leuchte ausgewechselt werden.
ENTSORGUNG E

Richtige Entsorgung der Leuchten in EU: —
GemaR Richtlinie WEEE 2012/19/EU werden mit einem Symbol des
durchgestrichenen Abfallcontainers werden jegliche elektrische und
elektronische Gerate gekennzeichnet, die der selektiven Entsorgung
unterliegen. Nach dem Lebensdauerende soll dieses Produkt mit dem
normalen Hausmiill nicht entsorgt, sondern an eine Sammelstelle fur
elektrische und elektronische Gerate abgegeben werden. Dariiber
informiert ein Containersymbol auf dem Produkt, in der Anleitung bzw.
roduktverpackung. Information tber Entsorgungsstellen der
verbrauchten elektrischen und elektronischen Gerate erhalten Sig in
lhrer lokalen Behérde bzw. beim Verkaufer

ACHTUNG gilt nur in Deutschland: Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten
konnen diese bei den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Besitzer von Altgeréten haben Altba. erien und Altakkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerdt .
entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle
vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeréte einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines offentlich-rechtlichen Entsorgungstragers
zugefuhrt werden.

prostoru.

Svételna zdroj tohoto svitidla neni vyménielny; v okamziku opotiebeni
svételného zdroje je nutno vyménit celé svitidlo.

LIKVIDACE

Spravni likvidace osvétlovaci techniky na Uzemi EU:
Podle smérnice WEEE 2012/19/UE se symbolem pfe3krtnutého
kolového kontejneru na odpady oznaduji veskera elektrickd a
elektronickd zafizeni podléhajici tfidénému sbéru. Po ukonceni doby
pouzivani tento vyrobek nesmi byt odstranén do bézného komundélniho
odpadu, ale musi byt odevzdan do sbérného mista a podroben recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. O tomto informuje symbol
elektricka a elektronicka zatizeni umistény na vyrobku, v navodu nebo
na obalu. Informaci o pfislusném sbérném misté pro odstrariovani
opotiebenych elektrickych a elektronickych zafizeni Ize ziskat od mistni
administrativy nebo od prodejce zafizeni.

SK - NAVOD NA OBSLUHU

1.TECHNICKE UDAJE

Napétie napajania: 100-240 50 / 60Hz

Napajanie LED 12v
Trieda ochrany: 1l
Stuperi ochrany 1P20
Maximalny napéjaci adaptér: 6W

2.BEZPECNOSTNE PODMIENKY MONTAZE A POUZIVANIA

Suprava lamp LED je vykonana pre nap&tie230V~50Hz. Stprava je vyrobend
v II. triede ochrany a je urend na montaz vo vnutri miestnost. Zdroj energie je|
potrebné pripojit na dostupnom mieste, v prislusnej vzdialenost od
tepelnych zdrojov, vylu¢ne do dobre fungujtcej elektrickej instalacie. Celkovy
vykon ldmp LED neméZe prekralovat nominalny vykon zdroja energie. Polas
konzervécie ldmp LED je potrebné bezpodmiene&ne odpojit zdroj energie zo
siete, na Cistenie s3 nesmu pouZivat chemické prostriedky. Montaz je
potrebné vykonatpodla odporucani navodu na montaz, spdsobom a v poradi
uvedenom na obréazku. Poéas montaZe svietdiel neméze byt zdroj energie
pripojeny k zdroju elektriky. Vyrobca nie je zodpovedny za $kody spdsobené
nespravnou montdazou, nespravnym pouzivanim vyrobku alebo
konstrukénymi zmenami. V pripade akychkolvek pochybnost s je potrebné
skontaktovat so Specialistom. Ak vonkaj3i ohybny kébel alebo $nira su
poskodené, musia byt vymenené iba vyrobcom alebo jeho servisnym
pracovnikom alebo osobou s podobnymi opravneniami, aby sa zabranilo
riziku.

3.CIEL:
LED osvetlenie kit je ureny pre montaz do nabytku (16zka) .

4. Spésob montaze a pouzivania.
Suprava osvetlenia nastavte podla pokynov a v poradi podla vykresov.

Poradie montdze

*Namontujte osvetlenie LED na nabytok v stlade s pokynmi Uistite sa,
Ze komponenty oh osvetlenie robit nedotykajte s navzajom

*Dotykovy snimac nainstalujte podla pokynov na obrazkoch
(venujte osobitnu pozornost spravnemu pripojeniu oka snimaca k LED
svetlu, ktoré zabezpeduje plynulé kovové spojenie)

« Pripojte kable snimacov, napajanle a osvetlenie LED podla
elektricka schéma zndzornena na vykresoch

5. Spdsob akcie

« Pri pripajani osvetlenia k elektrickej sieti dbajte na to, aby bola zachovana
ochrana Zivotného prostredia podmienky su spravne.

* POZOR! Dbajte na to, aby sa osvetlovacie prvky
NEDOTYKAJTE iné kovové prvky obsiahnuté v stiprave
ALEBO A AKO AKO AKO LUDIA

« Po montaZi a pripojeni do sietovej zasuvky 230V osvetlenie by sa
malo zapnut dotykom na svetelny prvok ktory bol dotykovy senzor
pripojeny ¢o najsirSiepovrchu ruky.

« Vypnutie sa vykona rovnako ako zapnutie.

« POZOR! Cas, po ktory sa svetelny prvok dotkne, by mal byt
priblizne 1 sekundu Cas medzi zapnutim / vypnutim osvetlenia by
nemal byt mensi 5 sekdnd

VAROVANIE Kable kture su k dlspozn:u, elektrické dréty, Snury, pdsky,
apod di ia pre malé deti. Dostupné prvky
tahto druhu by mali byt vzdy m:mo dosahu malych deti.

Wrobok na dekoracné ciele, nie je urceny na zabezpecenie tplného
alebo ciastocného osvetlenia priestoru prostrednictvom nahradenia
alebo doplnenia prirodzeného svetla umelym za tcelom zlepSenia
viditelnosti na danom priestore.

Svetlobni vir tega svetlobnega telesa ni zamenljiv; v ¢asu porabe
svetlobnega vira zamenjajte celotno svetlobno telo

hi¢

ODSTRANITEV

Pravilno odstranjevanje svetlobne opreme v EU:
V skladu z direktivo WEEE 2012/19/EU za vso elektri¢no in elektronsko
opremo, ki je predmet selektivnega zbiranja, oznacuje se s simbolom
precrtanega kolesnega smetnjaka za odpadke.Ob koncu Zivljenjske dobe
tega izdelka ne smete odvredi v obi¢ajne komunalne odpadke, temvec ga
je treba vrniti v posamezno zbirno in reciklazno mjesto za elektri¢no in
elektronsko opremo. To oznacuje simbol kolesnega smetnjaka za
odpadke, ki je namescen na izdelku, v navodilih ali na embalazi. Za
informacije o pravilnem odlaganju rabljene elektri¢ne in elektronske
opreme se obrnite na lokalno upravo ali vasega prodajalca.
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INPUT: 100-240V~50/60Hz
OUTPUT: 12VDC / MAX 6,0W

SLO - NAVODILA ZA UPORABO

1.TEHNIENI PODATKI

Napajalna napetost : 100-240V 50/60Hz

Napajalna napetost LED : 12vDC
Zascitni razred : 1l
Stopnja zascite : 1P20
Maks. mo¢ napajanja: 6W

2.POGOIJI ZA VARNO NAMESTITEV IN UPORABO

Komplet LED svetlk je izdelan za napetost 230V~50Hz. Je izdelan v 2.
razredu zascite in je namenjen za namesttev znotraj stavb. Napajalnik
prikljucite na vidnem mestu, stran od virov toplote na brezhibno delujo¢o
elektri¢no napeljavo. Skupna moc¢ LED svetlk ne sme presegaa nazivne
moci napajalnika. Med vzdrzevanjem LED svetik napajalnik nujno izklopitd
iz omreZja; za Cis¢enje ne uporabljajte kemicnih sredstev. Namesttev
izvedite v skladu z navodili za namesttev; nacin in vrstni red namesstve stg
prikazana na sliki. Med namesc¢anjem svetike napajalnik ne sme bii
prikljuéen na elektriéno omrezje. LED svetike morajo bii priklju¢ene na
razdelilnik napajalnega sestava. Nikoli ne uporabljajte sestava, ki je
okvarjen. Ce svetike ne uporabljate dalj ¢asa, napajalni sestav izklopite iz
elektricnega omreZja, da s tem prihranite elektri¢no energijo. Proizvajalec|
ne odgovarja za okvare, nastale zaradi nepravilne namesttve, nepravilne
uporabe ali sprememb konstrukcije izdelka. V primeru kakrsnih koli
dvomov se obrnite na strokovnjaka. Ce je zunanji gibki vod ali kabel
poskodovan, ga zaradi nevarnost lahko zamenja le proizvajalec ali njegov
servis ali oseba s podobnimi kvalifikacijami.

3.NAMEN:
Komplet LED osvetlitve je zasnovan za namestiev v pohistvo (lezisce).

4.Nadin montaZe in uporabe:
Komplet osvetlitve nastavite v skladu z navodili in v vrstnem redu,
prikazanem na risbah.

Vrstni red montaZe

* Namestite LED osvetlitev na pohistvo v skladu z navodili

je prikazano na slikah. Poskrbite, da bodo ohisja ohisja

ne dotikajte se drug drugega

Namestite senzor na dotik v skladu z navodili, prikazanimi na
slikah (posebno pozornost posvetite pravilnosti prikljucitve
ocesa senzorja na LED osvetlitev, ki zagotavlja neprekinjeno
kovinsko povezavo).

Prikljucite senzorske vodnike, napajalnik in LED osvetlitev v
skladu s elektri¢ni diagram, prikazan na risbah

5.Nacin delovanja:

Medtem ko povezujete razsvetljavo z omreZjem, poskrbite, da bo
okoljskapogoji pravilni.

POZOR! Bodite pozorni, da se svetlobni elementi NE dotikajo
druge kovinske elemente, vklju¢ene v komplet ali druge osebe.

Po montaizi in prikljucitvi na 230V vti¢nico

osvetlitev mora biti vklopljena z dotikom svetlobnega elementa
, ki je bil senzor na dotik povezan ¢im vecjega Stevila

povrsino roke.

I1zklop se izvede na enak nacin kot vklop.

(;as dotika svetlobnega elementa mora biti priblizno 1 sekunda.
Cas med vklopom / izklopom osvetlitve ne sme biti manj3i
5 sekund

POZOR! Prevec se dotika elementa, s katerim je povezan

senzor na dotik je bil prikljuéen (ali se ga dotakne s polno povrsino
roke e.x. samo s prstom), kar lahko povzroéi, da sistem ne bo
pravilno deloval.

IOPOZORILO: Na voljo kabli, elektricne Zice, vrvi, trakovi, itd., ki
lpredstavljajo tveganje zadusitve za majhne otroke. RazpoloZljivi elementi
te vrste morajo biti vedno izven dosega majhnih otrok.

Izdelek se uporablja le za okrasne namene in ni namenjen za popolno ali
delno razsvetljavo okolice z nadomestitvijo ali dopolnitvijo naravne
svetlobe z umetno svetlobo za izboljsanje vidljivosti na dolocenem
obmodju.

Svetlobni vir tega svetlobnega telesa ni zamenljiv; v ¢asu porabe
svetlobnega vira zamenjajte celotno svetlobno telo.

hi¢

ODSTRANITEV —
Pravilno odstranjevanje svetlobne opreme v EU:

V skladu z direktivo WEEE 2012/19/EU za vso elektri¢no in elektronsko
opremo, ki je predmet selektivnega zbiranja, oznacuje se s simbolom
precrtanega kolesnega smetnjaka za odpadke.Ob koncu Zivljenjske dobe
tega izdelka ne smete odvreti v obi¢ajne komunalne odpadke, temvec ga je
treba vrniti v posamezno zbirno in reciklazno mjesto za elektri¢no in
elektronsko opremo. To oznaduje simbol kolesnega smetnjaka za odpadke,
ki je namescen na izdelku, v navodilih ali na embalazi. Za informacije o
pravilnem odlaganju rabljene elektri¢ne in elektronske opreme se obrnite
na lokalno upravo ali vasega prodajalca.

SV - BRUKSANVISNING

1.TEKNISKA DATA:

Matningsspanning: 100-240V 50/60Hz

Matningsspanning LED: 12vDC
Skyddsklass: 1l
Kapslingsklass: 1P20
Maxeffekt natdel: 6W

2.VILLKOR FOR SAKER MONTERING OCH ANVANDNING

Set Med. Llampor ar tillverkat for spanning 230V~50Hz. Setet &r ufort
iskyddsklass Il och avsett for inomhusmontering. Natadaptern
skaanslutas pa en littatkomlig plats, borta fran varmekallor och endast
till en vél fungerande elinstallation. LED-lampornas totala effekt far inte
overskrida natadapterns markeffekt. Vid underhall av LED-lampor maste
nétadaptern absolut kopplas bort fran elnatet, for rengéring ska inga
kemikalier anvdndas. Montering ska uforas
enligtmonteringsanvisningen, pa det sétt och i den ordning som visas pa
ritningen. Under monteringen av belysningen far natadaptern inte vara
kopplad till stromkallan. LED- lamporna maste anslutas till
stromférdelaren. Anvand inte setet om det &r skadat. Om
belysningeninte anvands under en langre tid ska natadaptern kopplas
bort franelnitet for att spara energi. Tillverkaren ansvarar

inte for skador som orsakas av felaktig montering, felaktig anvandning
av produkten eller konstruktionséndringar. Om du har nagra som helst
tveksamheter,kontakta en behérig tekniker. Om den

utvandiga flexibla kabeln ellersladden &r skadad ska den bytas ut endast
av tillverkaren eller en eller en person med. liknande

kvalifikationer for att undvika risken.

3. AVSEDD ANVANDNING:
Vart LED belysningsset ar avsett 6r montering i mébler (sangar).

4. Zpisob montaze a pouzivani.
Montera belysningssetet enligt anvisningarna i bruksanvisningen och i
den ordning som visas pa ritningarna.

Monteringsféljd

Montera LED-belysningen pa méblerna enligt instruktionerna
visas pa bilder. Kontrollera att komponenterna oh belysning gor
Rér inte varandra

Installera touch-sensorn enligt instruktionerna pa bilderna.
(var sarskilt uppmarksam pa korrekt anslutning av sensorns
6ga mot LED-belysning som ger kontinuerlig metallisk anslutning)

Anslut sensorns ledningar, stromférsorjning och LED-belysning enligt
det elektriska diagrammet som visas pa ritningarna

5.53 fungerar det:

Nar du ansluter belysningen till elnatet, se till att miljon
Villkoren ar korrekta.

UPPMARKSAMHET! Var uppmarksam pa att belysningselementen inte
berér andra metallelement som ingdr i satsen ELLER / och andra
personer.

Efter montering och anslutning till ett 230 V vagguttag

Belysningen ska vara paslagen genom att réra belysningselementet till
som berdringssensorn har anslutits sa stor som mojligt

handens yta.

Avstangning sker pa samma satt som paslagen.

Den tid da ljuselementet berors ska vara ungefar 1 sekund.
Tiden mellan att sl pa / sténga av belysningen ska inte vara mindre
an 5 sekunder

UPPMARKSAMHET! For snabb beroring av det element som det ar
anslutet till Tandsensorn har anslutits (eller berér den med inte en full
yta? av handen e.x. endast med finger) kan orsaka att systemet inte
fungerar korrekt.

VARNING: /"\tkomliga kablar, elektriska ledningar, sladdar, snéren, band,
etc. medfér en strypningsrisk for sma barn. Atkomliga element av denna
typ ska alltid hallas utom réckhall for sma barn

Produkt for dekorativa dndamdl som inte dr avsedd att ge fullstdndit

eller delvis belysning av omrdden genom att erstta eller komplettera
naturligt ljus med artificiellt ljus fér att férbdttra sikten i omrddet.

Ljuskéllan i denna armatur &r inte utbytbar; nar ljuskallans
forbrukningstid &r sluts a hela armaturen bytas ut.

hi¢

BORTSKAFFANDE

Korrekt bortskaffande av belysningsutrustning i EU:
Enligt WEEE-direktivet 2012/19/EU marks all elektrisk och elektronisk
utrustning som omfattas av selektiv insamling med symbolen av en
6verstruken soptunna. Vid slutet av anvandningstiden far denna
produkt inte slingas med vanligt kommunalt avfall, utan ska lamna p&
en anlaggning for insamling och atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Detta anges med symbolen av en 6verstruken soptunna
placerad pa produkten, i bruksanvisningen och pa férpackningen. For
information om atervinningscentralen dar du kan ldmna férbrukad
elektrisk och elektronisk utrustning, kontakta din lokala férvaltningen
eller leverantdren av utrustningen.

HR - UPUTE ZA UPORABU

1.TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 100-240 V 50/60 Hz

Napon napajanja LED: 12vDC
Klasa zastie: 1}
Stupanj zastie: 1P20
Maksimalna snaga napajaca: 6W

2.UVIJETI ZA SIGURNU MONTAZU | UPORABU

Komplet LED lampa izraden je za napon od 230V~50Hz. Komplet je
izraden u Il. klasi zastie i namjenjen je montazi unutra prostorija. Napajac¢
treba prikljucitina pritupacno mjesto, udaljeno od izvora topline, iskljucivo
za dobro radecu elektric¢ku instalaciju. Ukupna snaga LED lampa ne moze
premasiti nazivnu snagu napajaca. Tijekom konzerviranja LED lampa treba
bezobzirno otkopéati napaja¢ od mreze, za Ciséenje ne korisste kemijijska
sredstva. Montacu treba izvrsitishodno uputama, na nacin i po redu, kao
na crtezu. Tijekom montaze rasvjete napaja¢ ne moze bitipriklju¢en izvoru
struje. Led lampe moraju bitispojene za razdjelnik napajajuceg sustava. Ne
treba korisstiti pokvaren komplet. U slu¢aju da se rasvjeta ne koristidugo
vrijeme, treba otkopcatinapajac od mrezZe, u svrhu Stednje elektri¢ke
energije. Proizvodac ne odgovara za $tetu nastalu uslijed nepravilne
montaZe, nepravilne uporabe proizvoda ili promjene u dizajnu. U slucaju
bilo kakve dvojbe konuzltiajte stru¢njaka. Ako je vanjski fleksibilni kabel ili
kabel ostecen treba ga zzamijeniti iskljucivo proizvodac ili njegov servisni
zastupnik ili osoba koja ima sli¢ne kvalifikacije, da se izbjegne opasnost.

3. NAMJENA:
Set LED rasvjete namijenjen je za ugradnju u namjestaj (kreveti)

4. Natin ugradnje i koristenja.

Set rasvjete ugraditi pema uputama i redoslijedom pokazanim na slikama.
Redoslijed ugradnje

* Montirajte LED rasvjetu na namjestaj u skladu s uputama

prikazano na slikama. Provjerite da li su komponente u rasvjeti
ne dodirujte se

 Ugradite senzor na dodir u skladu s uputama prikazanim na slikama.
(obratite posebnu pozornost na ispravnost spajanja senzora
osvjetljenje LED svjetla koje pruza neprekidan metalni priklju¢ak

Spojite senzore, napajanje i LED osvjetljenje prema
elektri¢nu shemu prikazanu na crtezima

5. Naéin djelovanja:

Prilikom povezivanja rasvjete s mrezom, osigurajte zastitu okolisa
uvjeti su tocni.

PAZNJA! Obratite pozornost da se elementi osvjetljenja NE dodiruju
ostale metalne elemente uklju¢ene u komplet OR / | bilo koje druge osobe|

Nakon montaZe i spajanja na 230V uti¢nicu osvjetljenje treba ukljuciti
dodirom na rasvjetni element koji je senzor dodira priklju¢en $to je
moguce vise povrsinu ruke.

Isklju¢ivanje se odvija na isti nacin kao i pri ukljucivanju.

Vrijeme dodirivanja svjetlosnog elementa trebalo bi biti oko 1 sekunde.
Vrijeme izmedu ukljucivanja / iskljugivanja rasvjete ne bi smjelo biti manje
5 sekundi

PAZNJA! Previse brzo dodirivanje elementa na koji je spojen
je li senzor osjetljiv na dodir spojen (ili ga dodiruje ne pune povrsineke
ruke e.x. samo prstom) moze uzrokovati nepravilan rad sustava.
UPOZORENIJE: Dostupni kabeli, elektricni vodovi, Zice, trake i sl.
i ljajt od gusenja za malu djecu. Dostupni elementi te
drzati izvan dohvata male djece.

pr jaju op
vrste moraju se uvijek

Proizvod za ukrasne svrhe, to se ne namjerava dati potpuno ili
djelomicno osvjetljenje povrsina zamjenom ili dopuniti prirodno svjetlo
uz umjetno svjetlo u cilju pobolj$anja vidljivost u tom podrucju.

Izvor svjetlosti o og rassvjetnog tijela nijeamjenjiv; u trenutku kada izvor
svjetlosti bude potosen, potrebno je zzamijeniti cijeloasasvjetno tijelo.

hi¢

RECIKLIRANJE
Odgovarajuce recikliranje rasvjete opreme na teritoriju EU: U skladu s
Direktivom WEEE 2012/19/EU simbolom prekriZene kante za smece na
kotadima oznacavaju se svi elektri¢ni i elektronicki uredaji koji podlijezu
odvojenom prikupljanju. Po zavrSetku razdoblja uporabe ovaj proizvod
ne se smije odlozZiti u obi¢ni komunalni otpad. Potrebno ga je predati na
mjesto za prikupljanje i reciklazu elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. O
tome obavjestava simbol prekrizene kante za smece koji se nalazi na
proizvodu, u uputama ili na ambalazi Informacija o odgovaraju¢em
mjestu odlaganja iskoristenih elektri¢nih i elektronickih uredaja moze se
dobiti od lokalne uprave ili prodavaca opreme
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INPUT: 100-240V~50/60Hz
OUTPUT: 12VDC / MAX 6,0W

BG - UHCTPYKLIUA 3A EKCNIOATALUA

1.TEXHUYECKU AAHHU

3axpaHBaLlo HanpexeHue: 100-240B 50/60r,

3axpaHBalLo HanpexeHue LED: 12BDC
Knac Ha 3awumra: I
CreneH Ha 3awura: IP20
MakKcKmanHa MOLLHOCT Ha nuTaTens: 6 BT

2.YCNOBUA 3A BE3ONACEH MOHTAX U YNOTPEBA

Komnnekt ot LED-namnu e uspaboteH 3a Hanpexexue 230 B~50 Ny,
KomnnekTsT e u3paboteH BbB || Knac Ha 3alwmTa U e npeaHasHaveH 3a
MOHTaX BbTpe B NOMeLLeHUA. NUTaTenaT TpAGBa Aa ce NOAKNUM Ha
[AOCTBMHO MACTO, AaNeye OT U3TOYHULM HA TOM/IMHA, U3KAKOUUTENHO KbM
M3npaBHO AeicTBalla enekTpoypeaba. CymapHaTta molHocT Ha LED-
NlamnuTe He moXe Aa NpeBMWKU HOMUHANHATA MOLHOCT Ha nuTaTensa. I'Ip
noaabpaHe Ha LED-namnute Tpabaa 6e3ycnoBHO NUTATeNAT ga ce
OTK/II04M OT Mpe3KaTa, 3a NouncTBaHe He TpAGBa Aa ce U3nonssat
XMMMUYECKM CPeACTBa. NPENOPbKUTE HAa UHCTPYKLIMATA 3@ MOHTAX, NO
NOCOYEHM HA PUCYHKATA HAYMH U NOCNea0BaATeNHOCT. I'Ipw MOHTa) Ha

LED-namnute Tpa6Ba Aa 6bAaT NOAKAOYEHM KbM pasnpesenuTen Ha
3axpaHBallaTa cuctema. HemanpaaeH KOMMNNEKT He 6uBa Aa ce u3nonsea.
B cnyuaﬁ Ha HEM3NoN3BaHe Ha OCBETNEHNETO B TeYEeHUe Ha
NPOABLMKUTENNIHO Bpeme TpREBa 3a CnecTABaHe Ha eNleKTpoeHeprua
3axpaHsauiaTta cMctema Aa ce OTKAYM OT MpexaTa. I'Ipomaso,qmenm’ He
HOCW OTFOBOPHOCT 3a NnoBpeaun, Nnpean3BUKaHN OT HENPaBUAEH MOHTaX,
HenpaswWIHO ynoTpebsBaHe Ha U3LENMETO UM KOHCTPYKTOPCKM MPOMEHH
B cnyuaﬁ Ha KaKBUTO U Aa 61N0 CbMHeHUA CBbpXKeTe ce CbC cneymanncTal
AKO BBHLUIHWAT enacTuyeH NPoBOAHMK UAv Kaben e nospeseH, Ton Tpsbed
Aa 61>,u,e CMeHeH OT Npou3BOAUTENA, HETOB CbPBU3 UK NnLE C I'IO,CI,06HI/I
KBanMdmKaumu, 3a Aa ce nberHe pucka.

3.NMPEAHA3HAYEHMUE:

Komnnekr 3a ocsetnenune LED e npegHa3sHaueH 3a MOHTax B Mebenn
(nerna) .

4.HaumH 33 MOHTaX 1 ynotpeba.

MoHTUpaiiTe KOMN/EKTA 33 OCBETNIEHWE CbIIACHO MONOKEHUA HA
MHCTPYKUMATA M B NOCOYEHaTa Ha PUCYHKWUTE NOCNeA0BaTeNHOCT.

YcTaHOBUTE CBETOAMOAHOE OCBelleHre Ha Mebenb B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMAMU NOKa3aHo Ha doTorpadum. Ybeautecn, 4to
KOMMNOHEHTbI OCBELEeHNAHEe TporaTe Apyr Apyra

YCTaHOBMTE CEHCOPHbIN AATYMK B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMMU,
npuBeAeHHbLIMU Ha PUCYHKaX.(06paTuTe 0co6oe BHUMaHWe Ha
NpaBUIbHOCTb NOAK/NOYEHMA AaT4mnKa [nas Ha cBeToanoaHOE
ocselleH1e obecneynBaeT HenpepbIBHOE MeTaNMYeckoe
coeauHeHwue)

MopaxntounTe NPOBOAA AaTUMKA, UCTOUHUK NUTAHWA U CBETOANOAHOE
OCBelleHne B COOTBETCTBMU CINEKTPMYECKan CXxema NnoKasaHa Ha
yepTexax

5.MeTop, geiicteus:

Mpu NOAKNOHEHNM OCBELLEHUA K CeTH YBeaunTech, YTO OKpyKatowan cpeaa
YCNOBUA NPaBU/bHbBIE.

BHUMAHME! O6patute BHUMaHMe, YTO 3nemMeHTbl ocBeLueHus HE KacatoTes|
ApYrue MeTanindeckue anemeHTbl, BXxogaime 8 Komnaekt UIN / U niobble
£pyrvie nioau.

Mocne MoHTaXa M NoAKNoYeHNA K poseTke 230 BocseleHue JOMKHO
6bITb BK/IIOYEHO NYTEM NPUKOCHOBEHMA K 31EMEHTY OCBELLEHNA
KOTOPbIN CEHCOPHbIM AaTUMK BblN NOAKNOUEH KaK MOXKHO 6onblue
NOBEPXHOCTb PYKN.

BbIKNIOYEHME NPOUCXOAUT TaK e, KaK U BKIOYEeHMe.
Bpemsa KacaHWA CBETOBOrO 3/1eMEHTa JO/KHO COCTaBAATb OKONO 1 cekyHAp!.

Bpema mexay BKAKO! / BbIKAKO ocl He [JO/KHO BbiTb
MeHbLUeyem 5 cekyHg,

BHMUMAHME! Cavwkom 6bICTpoe KacaHue 3IeMeHTa, K KOTOPOMY OH
NOAKNIOYEHCEHCOPHbIN AaTHMK 6bI1 NOAK/IOYEH (MM Kacanca ero He
NONHO NOBEPXHOCTBIO?PYKM, HANPUMEp TONBKO NasbLEem) MOXKET NPUBECTH
K HenpaBW/bHOW paboTe CUCTEMDI.

NPEAYNPEXAEHUE: flocTbnHuTe Kabenn, enekTpudecku
NPOBOAHMLM, BbPBY, NaHAENKMN U AP. CbCTABAT 33 MaNKK Aeua

or AocTbnHn TV OT TO3M POA BUHary Tpa6sa
Aa ce HAMMPAT U3BbH A0CTbNA HAa MA/KU Aeua

podykm 3a OekopamusHU yenu, He e pedHa3Ha4YeH 3a ocuzypAeaHe
HQ IMb/IHO UAU 4ACMUYHO 0C8emeHuUe HA MPOCMPAHCMBomo Ypes
3amecmeaHe unu AoMbIBAHe HA ecmecmeeHama ceemsauHa ¢
Uu3KycmeeHa ceems1uHa 3a NodobpasaHe Ha 8UOUMOCMMA 8 da0eHOMo
npocmpaHcmeo.

M3TOYHMK Ha CBETAMHATA B Ta3W OCBETUTE/IHA apmaTypa He Ce CMeHABa;
NPy M3pasxofBaHe Ha M3TOYHMKA Ha CBET/IMHATa TPAGBA A3 Ce CMeHU
uANaTa OCBETUTE/NIHA apmaTypa.

YTUNU3ALUUA —
MpaBunHa yTMIM3aLMA Ha OCBETUTENHOTO 06OpY/ABaHe Ha TePUTOPUATa HY
EC:CbrnacHo aupektusa WEEE 2012/19/EU cbc cumBOna Ha 3a4epTaHa
Koda 3a 0TNaAbUM C KONeNa ce 03HauaBaT BCAKAKBU eNeKTPUYECKU 1
€NeKTPOHHM YPeau, NOA/IeKALUM Ha CeNeKTUBHO Cbbupare.Cnes,
NPUK/IOYBAHE Ha EKCN/I0ATALMOHHWA CPOK He OTCTpaHABalTe HacToAMA
NPOAYKT C HOPMANHK GUTOBM OTMAABLM, HO O NPEAAAETE B NYHKT 3@
cbOUpaHe 1 PELMKAMHT Ha eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHM ypeau. 3a Tosa
MHPOPMMpPa CUMBOABT Ha Koda C KoNena, NOMECTEH BbPXY NPOAYKTa, B
MHCTPYKLMATA MU BLPXY ONaKoBKaTa. MHGOPMaLA 3a CbOTBETEH MYHKT
33 OTCTPaHABaHe Ha U3Pa3XOABAHUTE eNEKTPUYECKMU U eNEKTPOHHM Ypeamn
MOXeTe /la NoAy4MUTe OT MECTHATa afMUHUCTPaLUA UK OT NPoAaBaYa Ha
o6opyABaHeTo.

OCBEeT/IEHUETO NUTATeNAT He MOXe [a € NOAKNH0YEeH KbM U3TOYHUK Ha TOKR.

RU - MHCTPYKLMA NO SKCNNYATALLUN

1.TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU :
VICTOYHMK NUTaHNA:

WUcTouHuk nutanua JIEQ:

Knacc 3awmbi: 1
CTeneHb 3aLWuTbI: 1P20
MaKcuMmanbHas MOLWHOCTb 610Ka NUTaHua: 6 BT

2.YCNOBUA NO 6
Habop ceeToamoaHbix namn pabotaet ot cetn 230V ~ 50Hz . B komnnekTt
oTBeYaeT HOPMaM 3aluThl Knacca |l v npeaHasHaueH ANA YCTaHOBKM
BHYTPWN OMeLeHNIA. BAOK NUTaHMA oNKeH BbiTb NOAK/IOYEH B MecTe,
AOCTYNHOM ,B AANN OT UCTOYHUKOB Tena, TONbKO B UCMPaBHYO
3NeKTPUYECKyIo ceTb.C yMMapHas MOLLHOCTb Namn/1E[] He moxeT
npeBbllaTb HOMUHANbHYHOB bIXOAHYIO MOLHOCTb 610Ka NUTaHMA . Bo
BPEMA CepBUCa U 06C/YXKMBAHUAC BETOAMO/HbIE 1AMMbl JOMKHbI 6bITb
OTK/IIOHEHbI OT CETU MUTAHWA, NPU YUCTKE U Cr0/Ib30BATb MATKYIO CYXYHO
TKaHb , HE UCMO/Ib30BaTb XMMMUYECKHMe BellecTBaM. OHTaX BbINONHATD B
COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMAMM NO YCTaH BKE B YKa3aHHOM B MHCTPYKLWK
nopaake. Bo Bpema yCTaHOBKM OCBelLeHUA 610K MTaHUA He MOXKET 6biTb
NOAK/IOHEH K INEKTPOCETU. He MCMONb3YMTEH  eUCrPaBHbIA KOMMAEKT.
noBpexaeHUA kabens, ero cneslyeT 3aMeHUTb TONbKO NPON3BOAUTENEM
IKOHOMMM 3NEKTPOIHEPrUM OTKANKOHA  ITE CUCTEMY MUTAHWA OT CETU.
MpousBoauTeNb He HECeT OTBETCTBEHHOCTM 3a ylep6, NPUUNHEHHDIN B
pesynbrate HENPaBU/LHOW YCTAHOBKM, HENPaBUALHOTO UCMONL30BAHUA
NpOAyKTa NN U3MEHEHNA KOHCTPYKLMK . B cyuae Kakuxambo comHeHmit
, 0bpaTuTeCh K KBaMGULMPOBAHHOMY cneunanucty. B cayyae
Ecnu Bbl He UCNONb3YeTe CBET B TEYEHUE ANNTENLHOTO BPEMEHU , B LENAX

100-240 B 50/60 Iy,
12 B nOCTOAHHOrO TOKa

M uc

HOW Y

VAN ero CEpPBUCHBIMA FEHTOM MU APYrMM KBAaAUULIMPOBAHHBIM
cneunanucTtom so I/I36E>K3HI/IP WUCKa.

3. NPEAHA3HAYEHMUE:
KoMNeKT cBETOANOAHOTO OCBELYEHUA NPeAHA3HAYEH A/ YCTaHOBKM B
mebenb (kposaTu)

4. Cnoco6 c60pKM U MCNONb30BaHUA
YcTaHOBUTE KOMMN/EKT OCBELLEHWUA B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMMU U B
nopsaKe, yKasaHHOM Ha YepTeax.

[Mopsadok cbopku

YcTaHOBUTE CBETOAMOAHOE OCBELLEHME HAa Mebesnb B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKUMAMM NOKa3aHo Ha doTorpadumn. Ybeautecn, 4to
KOMMOHEHTbI OCBELEHUAHE TPOraTh APYr Apyra

YCTaHOBUTE CEHCOPHbIN aTYMK B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMM,
npuBeAEeHHbIMU Ha pUCYHKax.(o6paTute oco6oe BHUMaHMe Ha
NPaBUILHOCTL NOAKNIOYEHNA AaTuMKa [N1a3 Ha CBeToAMOAHOE
ocsellyeHne obecneynBaeT HenpPepbIBHOE MeTaNIYecKoe
coeauHeHwue)

HOAKHK)HMTE nposoda AaTyUKa, UCTOYHUK NUTAHUA U CBETOAMOAHOE
ocBelleH1e B COOTBETCTBUN CINEKTPUUYECKAA CXEMa NOKa3aHa Ha
yeprekax

5.Mertop aeiictBus:

Mpu NoAKNIOYEHNM OCBELLEHUA K CeTU yBeanTeCh, UTO OKpyXalollas cpeaa
YCNOBUA NpaBubHble.

BHUMAHME! O6paTtnte BHMMaHMe, 4TO anemeHTbl ocBeleHua HE kacatotea
APYrue MeTasnyeckue 3NIeMeHTbl, BXogaime 8 Komnaekt NN / U niobbie
Apyrue noan.

Mocne moHTaXa 1 NogKatoUYeHna Kk posetke 230 BocseleHne A0MKHO
6bITb BKNIOYEHO NyTEM NPUKOCHOBEHUA K 3N1EMEHTY OCBELLEHUA
KOTOPbII1 CEHCOPHbIN AaTYMK BbIN NOAKNIOUEH KaK MOXHO 6onblue
NOBEPXHOCTb PYKN.

BbiK/IOYEHME NPOUCXOANT TaK XKe, KaK U BKAoUeHue.
Bpema KacaHWA CBETOBOrO 3/1eMeHTa JO/IKHO COCTaBAATb OKONO 1 CeKyHabl.

Bpemsa mexay BKAIO! / BbIKNIO! oc He ONKHO 6biTb
MeHbLIeYeM 5 CeKyHZ,

BHUMAHMUE! Cvwkom 6bicTpoe KacaHue 31eMeHTa, K KOTOPOMY OH
NOAKNIOYEHCEHCOPHBIIA AATYMK Bbi NOAKAIOHYEH (MK Kacancs ero He
NO/IHOW NOBEPXHOCTBLIO?PYKM, HAMPUMEP TO/IbKO NasbLLEM) MOXET NPUBECTU
K HenpaBW/IbHOW paboTe cuCTeMbI.

NPEAOCTEPEXEHMUE: NpucyTcreytowme Kabenu, aneKTponposoaa,
WHYPbI, NEHTBI U T.A. ABAAIOT 060 ONACHOCTb ANA MANEHbKUX AeTel.
DaHHble 91eMeHTbI A0/IKHbI BCETAA HAXOANTLCA BHE A0CATaeMOCTH
ManeHbKUX aeTeit.

JekopamusHbili npodykm, He npedHa3Ha4eH 017 obecneyeHus noaHo2o
UAIU YACMUYHO20 OCEEWeHUS 8bI6PAHHOL 30HbI TOCPEACMBOM 3AMeEHbI UnU
00rMoMIHeHUR ecmecmeeHHO20 C8ema UCKYCCMBEHHbIM 0418 ynyquieHus
sudumocmu 8 8bI6PAHHOU 30He.

VICTOUHMK CBETa 3TOTO CBETU/bHMKA HE ABNAETCA 3aMeHAEMbIM; Noc/e Toro,
KaK OH U3PACcXOAyeTCa, CeAlyeT 3aMeHUTb BCIO OCBETUTE/IbHYIO apMaTypy.

YTUNU3AUMA

CoOTBETCTBYIOWIAA YTUNN3ALMA OCBETUTENLHOTO 060PYA0BaHNA HA
Tepputopuu EC: B cootseTcTBum ¢ ampektuson WEEE 2012/19/EU,
CMMBO/IOM MepeyepKHYTOro KONECHOTO KOHTelHepa A/1A OTX0A0B
0603HaYalOTCA BCe NEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE YCTPOIACTBa,
noanexatme cenektuBHomy c6opy. Mo OKOH4aHUM SKCNAyaTauun
3anpewyaeTca BbI6pacbIBaTb NPUEOP BMECTE C GbITOBLIMU OTXOAAMM.
HeOﬁXO,CLMMO CAAaTb ero B NyHKT NpUemMa 3NeKTPUYECKUX U 3/IEKTPOHHbIX
YCTPOICTB ANs BTOPUYHOM nepepaboTku. 06 3Tom MHGOPMUPYET cCUMBON
KO/NIECHOTO KOHTelHepa, pasmMeLLeHHbIi Ha NPOAYKTe, B UHCTPYKLUKU 6o Ha
ynakoBke. MHOPMaLMIO O MECTOHAXOMAEHUM COOTBETCTBYIOLLETO MyHKTa
JINKBNAAUMWN UCNONB30BAHHbBIX INEKTPUYECKUX U 3/TEKTPOHHbIX yCTpOﬁCTB
MOHO NO/Y4YUTb Y TOKaNBbHOW aAMMHUCTPaLMM M6O y NpoaasLa
obopyaoBaHuA.

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1.DATE TEHNICE:

Tensiune de alimentare : 100-240V 50/60Hz

Tensiune de alimentare LED : 12vDC
Clasa de protectie : 1
Nivel de protectie : 1P20
Putere max sursa de alimentare : 6W

2.INSTALAREA N CONDITII DE SIGURANTA SI UTILIZARE CORECTA

Setul de [ampi LED este prevazut pentru tensiunea de 230V~50Hz. Setul estd
fabricat in clasa de protectie Il, si este prevazut pentru montarea in interior.
Alimentatorul trebuie sa fie conectat intr-un loc accesibil, departe de surse de|
caldurd doar la o instalatie electrica functionala. Puterea sumard a tuturor
lampilor LED nu poate depési puterea nominal a sursei de alimentare. in
tmpul lucrdrilor de intretinere a lampilor LED, alimentatorul trebuie neapdrat
deconectat de la retea, nu folositi detergenti pentru curatarea lampilor.
Montarea trebuie efectuata in conformitate cu instructiunile de instalare in
modul si ordinea prezentate pe diagrama. Tn tmpul instalarii, controlerul de
comanda nu poate fi racordat la sursa de alimentare. Lampile LED trebuie
conectate la reparttorul sistemului de alimentare. Nu ulizati un set defect. in
cazul in care nu folositi setul pentru o perioadd indelungatd, deconectati
sistemul de alimentare de la retea pentru a economisi energie electrica.
Producatorul nu-si asuma responsabilitatea pentru prejudiciul cauzat de
instalarea improprie, utiizarea incorectd a unui produs sau alte modificari de
proiectare. Tn cazul oricirui dubiu, consultati un specialist in domeniu. in cazu
in care cablul elastc exterior sau snurul este deteriorat, pentru a se evita
riscul, aceasta trebuie inlocuit doar de catre producator sau agentul sdu de
service, fie de o alta persoana calificata.

3. DESTINATIE:
Setul pentru iluminat LED este destin t pentru montaj in mobild (paturi).

4. Mod de montaj si utiliare.

Setul pentru iluminat trebuie montat in conformitate cu prevederile
instructiunilor si in ordinea indicata in ilustratii.

Ordinea de montaj

Montati iluminatul cu LED-uri pe mobilier conform instructiunilor

afisat pe imagini.Pastrati-va cd componentele de iluminare fac
nu atingeti reciproc

Instalati senzorul de atingere conform instructiunilor de pe imagine
(acordati o atentie deosebita corectitudinii conectarii ochiului senzorului
la iluminarea cu LED-uri, asigurdnd conectarea metalicd continua)

Conectati cablurile senzorilor, sursa de alimentare si iluminarea cu
LED-uri in conformitate cu
diagrama electrica prezentata in desene

5. Mod de functionare:

n timp ce conectati iluminatul la reteaua de alimentare, asigurati-va
ca mediul inconjurator conditiile sunt corecte.

ATENTIE! Aveti grijd ca elementele de iluminare NU sa atinga
alte elemente metalice incluse in kit OR / Sl orice alte persoane.

Dupa montare si conectare la o prizd de alimentare de 230V
iluminarea trebuie s fie pornita atingand elementul de iluminare pe
pe care senzorul tactil a fost conectat cat mai mare posibil

suprafata mainii.

Oprirea are loc in acelasi mod ca si pornirea.

Momentul atingerii elementului de lumind ar trebui sa fie de
aproximativ 1 secunda.Timpul dintre pornirea / oprirea
iluminatului nu trebuie sa fie mai micdecét 5 secunde

ATENTIE! Prea rapid atinge elementul la care este conectat
senzorul tactil a fost conectat (sau atingeti-l fara suprafata
completd?a mainii e.x. numai cu degetul) poate cauza ca sistemul
sa nu functioneze corect.

ATENTIE: Cablurile, firele electrice, snururile, panglicile etc. ldsate la
indeménd reprezintd un pericol de strangulare pentru copii mici.
Elementele accesibile de acest gen trebuie pdstrate intotdeauna in afara
2zonei de acces a copiilor mici.

Produs pentru scopuri decorative, nu ete desstinat sd asigure o iluminare
completd sau partiald a zonelor prin inlocuirea sau completarea luminii
naturale cu lumind artificiald p  tru a imbundtdti vizibilitatea in zond.

Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu este schimbabild; atunci cand
sursa de lumind se uzeaza trebuie sa inlocuiti corpul de iluminat in
ntregime. E
L

RECICLARE
Reciclarea corespunzatoare a echipamentului de iluminat pe teritoriul UE:
n conformitate cu directi a WEEE 2012/19/EU cu simbolul containerul cu
roti taiat se marcheaza toate aparatele electrice si electronice care trebuie
supuse colectdrii selecti e. Dupa sfarsitul perioadei de utilare, nu aruncati
produsul impreuna cu alte deseuri comunale, acesta trebuie predat la un
punct de colectare si reciclare a echipamentelor electrice si electronice. Acest
lucru este mentionat prin simbolul cu containerul cu roti amplasat pe produs,
in instructiunile de utiliare sau pe ambalaj. Informatii legate de punctul
corespunzator de ridicare a aparatelor electrice si electronice puteti obtine de
la administratia locald sau de la vanzatorul echipamentului.
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S$55393
LED SET 2 INLINE 340

C€ O)f[E] 2

INPUT: 100-240V~50/60Hz
OUTPUT: 12VDC / MAX 6,0W

HU - HASZNALATI UTASITAS

1.MUSZAKI ADATOK

Tapfesziiltség: 100-240V 50 / 60Hz

LED tapfesziiltsége: 12vDC
Védelmi osztély: 1l
Védelmi fokozat: 1P20

A tapegység maximalis teljesitménye: 6 W

2.A BIZTONSAGOS HASZNALAT ES FELSZERELES FELTETELEI

A LED lampakészlet 230V~50Hz tapfesziiltségben készult. A készlet II
érintésvédelmi osztalyban és beltéri hasznaltra késziilt. A tapegységet
kénnyen elérhetd helyen, héforrastdl tavol, helyesen mikod6 aramkérhod
kell csatlakoztatni. A halézatban m(ikodd LED lampak egész teljesitménye
nem haladhatja meg a névleges kimenet teljesitményt. A lampak
karbantartdsanal a lampakat aramtalanitani kell, s a tssztashoz nem
szabad vegyszereket haszndlni. A felszerelést a felszerelésitmutaté szerint
kell elvégezni, az utmutatéban leirt médon és az dbrakon megadot
sorrendben. A felszerelés kdzben a tapegységet nem lehet daramhoz
csatlakoztatni. A LED lampakat a tdpegység elektromos elosztéjahoz kell
csatlakoztatni. Ne haszndljon sériilt illetve hibas elosztdt. Ha hosszabb
ideig nem hasznalja a lampékat, energiatakarékossag érdekében
dramtalanitsa a tdpegységet. A gyartd nem vallal felelGsséget a nem
megfeleld felszerelésbdl, hasznalatbdl illetve a termék a felhasznalé altal
tortént modositasabol ered karokért. Ha barmely kétsége tdmadna,
|épjen kapcsolatba szakemberrel. Ha a hajlékony kébel illetve a kdbel
megsérilne, ezt ki kell cserélni a gyartonal, a gyarto altal meghatalmazot
szakszervizben illetve egy szakember &ltal — a veszélyhelyzetek elkertlése
érdekében.

3.KESZLET RENDELTETESE:
A LED vilagitokészletet butorokba (dgyakba) torténé beszerelésre
ajanljuk.

4.Szerelés mddja és a hasznalata.
A vilagitokészletet az utasitasban meghatarozotak szerint kell beszerelni,
a rajzokon bemutatott sorendnek megfeleléen.

A szerelés sorrendje

Szerelje fel a LED vildgitdst a butorokra az utasitasoknak megfeleléen
Gy6z6djon meg réla, hogy az alkatrészek vildgitanak

ne érintse meg egymdst

Szerelje be az érintésérzékel6t a képeken lathatd utasitasok szerint.
(forditson kulonos figyelmet az érzékel§ csatlakoztatdsanak helyességére
szemmel a LED vilagitdshoz, amely folyamatos fémes kapcsolatot biztosit)|

a rajzokon lathato elektromos diagram
5.Tevékenység madja:

Mikdzben a vilagitast 6sszekapcsolja a halézatra, gondoskodjon a
kérnyezetvédelemrdl helyes feltételek.

FIGYELEM! Ugyeljen arra, hogy a vilagitd elemek ne érjenek hozza
a készletben 1év6 OR / ES mas emberekben taldlhaté egyéb fémelemek.

Szerelés utan és 230 V haldzati aljzathoz csatlakoztatva

a vilagitast a vilagito elem megérintésével kell bekapcsolni

melyet az érint6érzékel a lehetd legnagyobb mértékben csatlakoztatta
a kéz felllete.

A kikapcsolas ugyanugy térténik, mint a bekapcsolds.

A fényelem megérintésének ideje kérulbelul 1 masodperc.
A vilagitas be- és kikapcsolasa kozotti id6 nem lehet kevesebb
5 masodpercnél tovdbb

FIGYELEM! Tul gyorsan megérinti az elemet, amelyhez csatlakozik
az érintésérzékeld csatlakoztatva van (vagy megérintette a teljes feluletet?
a kéz e.x. csak ujjaval) a rendszer nem miikodik megfelel6en.

FIGYELEM: A hozzdfé

k stb.

zsinérok,
Kisgyermekeknél fullad: Slyét okozhatjdk. Az ilyenfaj
hozzédférheté elemeket mindig is a kisgyermekek szimdra el nem
érheté helyen kell tartani.

Dekordcids célokat szolgdld termék, nem haszndlhatd bizonyos teriiletek
teljes kérdi illetve részleges megvildgitdsdra a természetes fény
mesterséges fénnyel valé pétldsa illetve kiegészitése dltal az adott ertilet
lathatésdgdnak javitdsa érdekében.

kévetkezd:A WEEE 2012/19/EU rendeletnek megfelel6en athuzottkerekes
konténer jellel jel6Inek minden olyan elektromos és elektronikus
berendezést, melyekre szelektv hulladékgy(jtés vonatkozik. Az ilyen
berendezéseket elhasznalédasuk utan nem szabad kidobni a kommunalis
hulladékok kozé, hanem azokat le kell adni az elektromos és elektronikus
berendezések ujrafeldolgozasi gydjtépontjain. Az errél informald
athuzottkerekes konténer jelzés, a terméken, a haszndlaatutasitasban,
vagy a termék csomagolasan van elhelyezve. Informacidt az elektromos és
elektronikus berendezések leaddsi gydjtépontjairdl a helyi adminisztracios
szerveknél, vagy a termék eladéjatdl lehet beszerezni.

Csatlakoztassa az érzékelGvezetékeket, a tapegységet és a LED-es vilagitast

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1.TECHNINIAI DUOMENYS :

Maitinimo jampa: 100-240V 50/60Hz

LED maitinimo jampa: 12vDC
Saugos klasé: 1
Apsaugos lygis: 1P20
Maks. adapterio galia: 6W

2.SAUGAUS MONTAVIMO IR NAUDOJIMO SALYGOS

LED Sviestuvy rinkinys maitnamas 230V~50Hz jtampos srove. Rinkinys

ati nka Il saugos klase ir skirtas montutu patalpose. MaiMnimo blokas turi
bati jungiamas lengvai pasiekiamoje vietoje, atokiau nuo Silumos $altniy,
tk prie tvarkingo elektros t klo. LED Sviestuvy bendroji galia negali virsrs
maitnimo bloko nominaliosios galios. Pries atliekant LED Sviestuvy
priezitirg, maitnimo bloka blbta atjunungnuo elektros onklo; valymui
nenaudot cheminiy priemoniy. Montavimo metu babna laikyks
montavimo instrukcijy ir paveikslélyje nurodytos montavimo tvarkos. Prie$
montavima maitnimo blokg bibtin  atjujungnuo elektros os  lo. LED
Sviestuvai turi bt jungiami prie maiinimo sistemos skirstytuvo. Sistema
turi batitvarkinga. Jei apSviiemas nenaudojamas ilgesnj laika, siekiant
taupyt elektros energija, maainimo sistema patatana atjungu nuo
elektros ti klo. Gamintojas néra atsakingas uz gedimus, atsiradusius dél
netnkamo produkto montavimo, naudojimo arba konstrukcijos
modifikacijy. I8kilus bet kokioms abejonéms, kreipkités j specialistg. Jei yra
sugadintas iSorinis lankstus laidas arba Zarna, tam, kad nesusidaryty
pavojinga situacija, jj turéty pakeist gamintojas, gamintojo aptarnavimo
specialistas arba panasia kvalifikacijg turiins asmuo.

3. PASKIRTIS:
Balduose (lovose) skirtas montuotiLED ap3svietimo rinkys.

4. Montavimo ir naudojimo budas.
Apsvietimo rinkinj mo ntuoti pal instrukcijg bei laikanantisveiksléliuose
nurodytos sekos.
Montavimo seka
Pritvirtinkite LED apSvietima prie baldy pagal instrukcijas

Atkreipkite démesj, kad komponentai baty ap3viesti
nelieskite vienas kito

Jutiklinj jutiklj jdékite pagal instrukcijas, pateiktas nuotraukose.
(atkreipkite ypatingg démesj j jutiklio prijungimo teisinguma
akis j LED apsvietima, uZtikrinantj nuolatinj metalinj rysj)

Prijunkite jutiklio laidus, maitinimo $altinj ir LED ap3vietima pagal
bréZiniuose parodyta elektriné schema

5.Veikimo budas:

Prijungdami ap3vietima prie elektros tinklo, uztikrinkite, kad aplinkosauga
baty uztikrinta salygos yra teisingos.

DEMESIO! Atkreipkite démesj, kad ap$vietimo elementai neliesdami
kiti metaliniai elementai, jtraukti j rinkinj ARBA IR kitiems Zmonéms.

Po montavimo ir prijungimo prie 230V maitinimo lizdo
ap3vietimas turi biti jjungtas palietus ap3vietimo elementa
kurj jutiklinis jutiklis buvo prijungtas kuo didesniu

rankos pavirsius.

I5jungimas vyksta taip pat, kaip jjungus.

Laikas, kuriuo palieciamas Sviesos elementas, turéty bati apie 1 sekunde.
Laikas tarp ap3vietimo jjungimo / i$jungimo neturi bati mazesnis
daugiau nei 5 sekundes

DEMESIO! Per greitai liesti elementa, prie kurio jis prijungtas
jutiklinis jutiklis buvo prijungtas (arba jj lie¢ia ne pilnas pavirsius?
rankos e.x. tik su pirstu), sistema gali neveikti tinkamai.

ISPEJIMAS !: Neapsaugoti abeliai, elektros laidai, virvés, juostelés ir
pan. kelia pavojy ik Tokie i
elementai visuomet turi bati aikams nepasiekiamoje vietoje.

Produktas skirtas dekoratyviniams ti kslams, neuZtikrina visio arba
dalinio ploto apsvietim , pakeiciant arba papildant nataralig Sviesq
dirbtine viesa matomumui pagerinnti

Siame 3viestuve esantis 3viesos 3altinis a ne keitiamas; sunaudojus
3viesos 3altinj, eikia iskeissti visgviestuva.

UTILIZAVIMAS

Apsvietimojrangos ti amas s utiavimas ES teritorijoje:
Pagal ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(WEEE), perbrauktas Siuksliy dézés simbolis ant produkto arba jo pakuotés
reiskia, kad $is produktas neturi bati iSmetamas kartu su buitinémis
atliekomis. Pabaigus naudojimo laikotarpiui, $io produkto negalima iSmesti
kartu su buitinémisatliekomis, bet reikia perrduotj elektros ir elektroninés
jrangos surinkimo ir perdirbimo punktg. Apie tai informuoja perbrauktas
Siuksliy dézés simbolis ant produkto, instrukcijoje arba ant pakuotés.
Informacija, apie elektros ir elektroninés jrangos surinkimo punktus,
galima gaut vietos administracijos insstucijoje arba pas jrenginio

pardavéjg

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1.TEHNISKIE DATI:

Darbibas spriegums: 100-240V 50/60Hz

LED darbibas spriegums : 12vDC
Aizsardzibas kategorija: Il
Aizsardzibas limenis: P20
Barosanas avota maksimala jauda: 6W

2.DROSAS MONTAZAS UN LIETOSANAS NOTEIKUMI

LED lampu komplekts ir izgatavots 230V~50Hz spriegumam. Komplekts ir
izgatavots péc aizsardzibas pakapes 2. klases parametriem un ir paredzéts
montazai iekstelpas. Barosanas bloks ir japieslédz pieejama vieta, ataluma
no karstuma avotiem kai pie funkcionéjosas elektriskas instalacijas. LED
lampu kopéja jauda nedrikst parsniegt baroSanas avota nominalo jaudu. LED|
lampu konservacijas laika barosanas bloks obligat ir jaatslédz no elektrotikla,
to tirisanai nedrikst lietot kimiskas vielas. Montazu veikt tika saskana ar
montazas instrukciju, veida un kartiba, kads ir noradits ziméjuma. Apgaismeg
ieriéu montazas laika baro$anas bloks nedrikst bt savienots ar stravas avotul
LED lampam ir jabat pieslégtam pie barosanas sistémas sadalitaja. Nedrikst
lietot bojatu komplektu. Ja apgaismojums ilgaku laiku netek lietots,
atvienojiet barosanas sistému no elektrotikla, lai ietaupitu elektroenergiju.
RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies montazas, nepareizas
ieri¢u lietosanas vai konstrukcijas mainas dé|. Gadijuma, ja ir radusas kadas
Saubas, konsultéjietes ar specialistu. Ja aréjais vads vai aukla ir bojata, lai
noveérstu risku, to drikst nomainit tkai razotajs vai ta tehnikis, vai persona ar
lidzigam kvalifikacijam.

3. MERKIS:
LED apgaismojuma komplekts ir paredzéts uzstadisanai mébelés (gultas) .

4. MontaZas un lietoanas veids.
Apgaismojuma komplektu montgjiet saskana ar instrukcijam un noraditaja
seciba atélos.

MontaZas kartiba

levietojiet LED apgaismojumu mébelém saskana ar instrukcijam
attélos.Parliecinieties, vai sastavdalas ir apgaismotas
nepieskarieties viens otram

Uzstadiet skarienjutigo sensoru atbilstosi attéla redzamajam instrukcijam.
(pieveérsiet Tpasu uzmanibu sensoru savienojuma pareizibai
acu uz LED apgaismojumu, kas nodrosina nepartrauktu metala savienojumu

Pievienojiet sensoru vadus, baroSanas avotu un LED apgaismojumu atbilsto§
zZiméjuma redzama elektriska shema

5. ledarbibas veids:

Savienojot apgaismojumu ar elektrotikliem, parliecinieties, ka ir
nodrosinata vide nosacijumi ir pareizi.

UZMANIBU! Pievérsiet uzmanibu tam, ka apgaismojuma elementi
NEKAICIGIciti metala elementi, kas ieklauti komplekta VAI / UN
citi cilveki.

Péc montazas un pievienosanas 230V tikla kontaktligzdai
apgaismojums jaieslédz, pieskaroties apgaismojuma elementam
pieskariena sensors ir pieslégts péc iespéjas lielakam

rokas virsmu.

Izslég$ana notiek tapat ka ieslégsana.

Laiks, kad pieskaras gaismas elementam, ir apméram 1 sekunde.
Laiks starp ieslég$anas / izslégdanas apgaismojumu nedrikst bat mazaks
5 sekundes

UZMANIBU! Parak atri pieskaras elementam, kuram tas ir pievienots
pieskariena sensors ir pievienots (vai pieskaras tam ar pilnu virsmu?)
no rokas e.x. tikai ar pirkstu), sistéma var nedarboties pareizi.

BRIDINAJUMS: Neaizsargati abeli, elektribas vadi, auklas, lentes u.tml.
rada nosmaksanas risku maziem bérniem. Sadiem neaizsargatiem
elementiem vienmeér jaatrodas bérniem nesasniedama vieta.

Produkts paredzéts dekorativiem mérkiem, nenodroSina pilnigu vai dajéju
platibas apgaismojumu, aistdjot vai papildinot dabisku gaismu ar maksligu
gaismu, lai uzlabotu redzamibu.

$a gaismek|a gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avotam ir beidzies
lietosanas ilgums, janomaina viss gaismeklis.Komplekts nav piemérots

darbam ar dimmeri. E

LIKVIDESANA —
Pareiza apgaismojuma iekartas likvidésanas ES teritorija:Saskana ar WEEE
direktivu 2012/19ES ar parsvitrotu apalu atkritumu tvertnes simbolu ir
markétas visas elektriskas un elektroniskas iekartas, uz kuram atti  as dalita
savaksana. Péc ekspluatacijas laika beigam $o produktu nedrikst izmest
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet nodot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu savak$anas un parstrades punkta. Par to
informé apal$ atkritumu tvertnes simbols, kas noradits uz produkta,
instrukcija vai uz iepakojuma. Lai sanemtu informaciju par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu pienemsanas punktiem, sazinieties ar vi
administraciju vai iekartas pardevéju

éjo
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LED SET 2 INLINE 340
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INPUT: 100-240V~50/60Hz
OUTPUT: 12VDC / MAX 6,0W

NL - GEBRUIKSAANWIZING

1.TECHNISCHE GEGEVENS

Voedingspanning: 100-240V 50/60Hz

LED voeding: 12vDC
Beschermingsklasse: Il
Beschermingsniveau: P20
Vermogen van een voeding: 6W

2.VOORWAARDEN VOOR VEILIGE MONTAGE EN VEILIG GEBRUIK

De LED-lampenset is bestemd voor de spanning 230V~50Hz. De set is
uitgevoerd in de beschermklasse Il en bestemd voor montage
binnenshuis. De netadapter dient in een toegankelijke plaats, ver van
warmtebronnen en uitsluitend aan een goed werkende elektrische
installatiete worden aangesloten. Het opgetelde vermogen van de LED-
lampen mag niet hoger zijn dan het nominale vermogen van de
netadapter. Tijdens onderhoud van de LED-lampen dient de netadapter
absoluut van netwerk te worden gescheiden; voor reiniging geen
chemische montage-instructiemonteren op een manier en in de
volgorde als op de af eelding weergegeven. Tijdens montage van de
verlichtng mag de netadapter niet aan een voedingsbron worden
aangesloten. De LED-lampen moeten aan een verdeling van het
voedingsnet worden aangesloten. Indien het set niet goed functi neert,
mag het niet gebruikt worden. Indien de verlichti g llangere jd niet
gebruikt wordt, dient het voedingssysteem voor besparing van
elektriciteit van het net te worden gescheiden. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade door onjuiste montage, onjuist gebruik van het
product of aanpassing van de constructe. Bij enige twijfels dient men
contact met een specialist op te nemen. Indien de externe flexibele
leiding of kabel beschadigd is, dient hij enkel door de fabrikant of zijn
servicemedewerker of door een persoon met gelijke bekwaamheden te
worden vervangen om risico te voorkomen.

3.BEOOGD GEBRUIK:
LED-verlichtings-set is o tworpen voor montage op het meubilair
(bedden) .

4.Montage en gebruik.
Monteer de verlichting-set olgens de gebruiksaanwijzing en in de
volgorde zoals op de tekeningen getoond.

Montagevolgorde

Monteer de LED-verlichting op het meubilair volgens de instructies
Het wordt getoond in de afbeeldingen. Zorg ervoor dat de
verlichtingscomponenten niet aanraken

Installeer de aanraaksensor volgens de instructies op de afbeeldingen
(let vooral op de juiste aansluiting van het sensoroog op de
LED-verlichting die zorgt voor een continue metalen verbinding)

Sluit de sensorkabels, de voeding en de LED-verlichting volgens aan
Het elektrische schema in de tekeningen.

5.Werking:

Zorg bij het aansluiten van verlichting op het lichtnet voor de omgeving
voorwaarden zijn correct.

AANDACHT! Let erop dat de verlichtingselementen NIET aanraken
andere metalen elementen die in de kit zijn opgenomen OF / EN andere
personen.

Na montage en aansluiting op een 230V stopcontact

de verlichting moet worden ingeschakeld door het verlichtingselement aan
te rakenwaarop de aanraaksensor zo groot mogelijk is aangesloten, de
oppervlak van de hand.

Uitschakelen gebeurt op dezelfde manier als inschakelen.

De tijd tussen het in- en uitschakelen van verlichting mag niet minder zijn
dan 5 seconden

AANDACHT! Te snel aanraken van het element waarmee het verbonden is
de aanraaksensor is aangesloten (of is aangeraakt met een niet-volledig
oppervlak? van de hand e.x. alleen met de vinger) kan ervoor zorgen dat
het systeem niet correct werkt.

WAARSCHWUING: Toegankelijk kabels, elektrische draden, koorden,
linten e.a. kunnen bij jonge kinderen verstikkingsgevaar opleveren.
Zulke toegankelijke elementen moet buiten het bereik van kleine
kinderen worden gehouden.

Product voor decoratie, het is niet betemd om bepaald gebied volledig of
gedeeltelijk te verlichten door natuurlijk licht door middel van kunstmatig
licht te vervangen of aan te vullen om zichtbaarheid in bepaald gebied te
verbeteren.

De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron
wordt verbruikt, moet de gehele armatuur worden vervangen. E
VERWIIDEREN —_—
Juiste verwijdering van de verlichtingsappaatuur in de EU: Volgens de
richtlijn WEEE 2012/19/EU worden met het symbool van de
doorgestreepte container alle elektrische en elektronische producten voor
gescheiden afvalverzameling gemarkeerd. Na afloop van de levensduur
mag het product niet als normaal gemeentelijk afval worden verwijderd
maar bij een inzamelings- en recyclinginstallatie oor elektrische en
elektronische apparatuur worden ingeleverd. Dit wordt door het symbool
van de doorgestreepte container op het product, in de gebruiksaanwijzing
of op de verpakking gemarkeerd. De informatie o er de correcte
verwijdering van verbruikte elektrische en elektronische apparatuur bij uw
lokale administratie of uw erkoper raadplegen.

De tijd dat het lichtelement wordt aangeraakt, moet ongeveer 1 seconde zijn.

PT- MANUAL DE INSTRUGOES

1.DADOS TECNICOS :

Tensdo de alimentag&o: 100-240V 50/60Hz

Tensdo de alimentagdo LED : 12vDC
Classes de protecgdo: 1l

Nivel de protecgdo: 1P20
Fonte de alimentagdo maxima: 6W

2.CONDIGOES DE MONTAGEM SEGURA E DO USO

O conjunto das lampadas LED é destnado para a tensdo 230V~50Hz. O
conjunto é feito na Il classe de protecgdo e desti ado para a montagem no
interior. O adaptador devera ser ligado no lugar acessivel, longe das fontes
de calor, apenas ainstalagdo eléctrica eficiente. A poténcia sumdrica das
lampadas LED ndo pode ultrapassar a poténcia nominal do alimentador.
Durante a manutengdo das lampadas LED devera obrigatoriamente
desligar o alimentador da rede. Para a limpeza ndo usar meios quimicos. A
montagem devera ser feita de acordo com as recomendagées do manual
de instrugdes, de modo e na ordem apresentada no desenho. Durante a
monatgem da iluminagdo o alimentador ndo pode ser ligado a fonte da
corrente. As lampadas LED devem ser ligadas ao distribuidor do sistema de|
alimentagdo. Nao se deve usar conjnto ineficaz. Caso a iluminagdo ndo
estiver usada por muito tempo, para economizar a energia eléctrica,
deverd desligar o sistema de alimentagdo da rede. O produtor ndo assume
responsabilidade pelo danos provocados na consequéncia da montagem
inapropriada, uso inapropriado do produto ou modificagdes de
construgdo. No caso de quaisquer duvidas devera contactar o especialista.
O cabo elasti o externo ou a corda danificada devera ser trocada apenas
pelo produtor ou pelo seu servigo ou pela pessoa com as qualificagbes
similares para evitar o risco.

3. FINALIDADE DE USO:
O kit de iluminagdo LED foi projectado para ser instalado em maéveis
(camas).

4. Como instalar e usar:
O kit de iluminagdo ¢ instalado de acordo com as instrugdes e segundo a
ordem mostrada nos diagramas.

Sequéncia de instalacdo
Monte a iluminag&io LED no mével de acordo com as instrugbes
E mostrado nas imagens. Certifique-se de que os componentes de
iluminagdondo toque

Instale o sensor de toque de acordo com as instrugdes mostradas nas
imagens (preste atengdo especial a conexdo correta do olho do sensor
ailuminagdo LED que fornece uma conexdo metdlica continua)

Ligue os cabos do sensor, a fonte de alimentag&o e a iluminagdo LED
de acordo com O diagrama elétrico mostrado nos desenhos.

5.Modo de funcionamento:

Ao ligar a iluminagdo a rede, assegure-se de que o ambiente
condigBes estdo corretas.

ATENGAO! Preste atencdo que os elementos de iluminagdo ndo tocam
outros elementos de metal incluidos no kit OU / E quaisquer outras pessoas|

Apds a montagem e ligagdo a uma tomada de 230V

ailuminagdo deve ser ligada tocando no elemento de iluminagdo para
que o sensor de toque foi conectado tdo grande quanto possivel
superficie da mdo.

Desligar ocorre da mesma maneira que ligar.

A hora em que o elemento de luz é tocado deve ser de cerca de 1 segundo.
O tempo entre a ativagdo / desativagdo da iluminagdo ndo deve ser menor
mais de 5 segundos

ATENGAO! Toque muito répido no elemento ao qual est4 conectado

o sensor de toque foi conectado (ou tocd-lo com a superficie ndo cheia?
da mdo e.x. somente com o dedo) pode fazer com que o sistema ndo
funcione corretamente.

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES

1.ESPECIFICACIONES :

Tension de alimentacion: 100-240 V 50/60 Hz

Tension de alimentacién LED: 12vDC
Clase de aislamiento: 1l
Grado de proteccion IP: 1P20
Potencia de fuente de alimentacion: 6W

2. CONDICIONES DE SEGURIDAD PARA EL CORRECTO MONTAJE

El juego de ldmparas LED estan hechas para 230V ~ 50Hz . El juego es producig
en clase de proteccion Il 'y ha sido disefiado para la instalacién en interiores. La|
fuente de alimentacion debe estar conectada sdlo a una instalacion eléctrica e
perfecto funcionamiento, en un lugar accesible, lejos de fuentes de calor. La
potencia total de las ldmparas LED no puede exceder la potencia nominal de I
fuente de alimentacion. Durante el mantenimiento de las ldmparas LED deben

estar desconectadas de la red eléctrica, durante la limpieza no utilce producto$

quimicos. Realiza el montaje de acuerdo con las instrucciones de montaje en I3
forma y orden que se muestra en el dibujo. Durante el montaje de la iluminacid

, la fuente de alimentacion no puede estar conectada a una fuente de corrientq .

Las ldamparas LED deben estar conectadas al reparti or de sistema de
alimentacion. No use un juego defectuoso. Si usted no utliza la iluminacién
durante mucho ti mpo, con el fin de ahorrar energia, desenchufe el sistema dg
alimentacion de la red. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados por el montaje incorrecto , el uso indebido del producto o cambios |
el disefio. En caso de duda, consulte a un especialista. Si la parte externa de la
manguera o cable estd dafiado, debe ser susttuido unicamente por el fabricant
o su agente de servicio o por personal calificado para evitar riesgos.

3. APLICACION
Kit de iluminacién LED esta destinado paa instalarlo en muebles (camas). .

4. Instrucciones de instalacion y uso

El kit debe instalarse de conformidad con las instrucciones y siguiendo el
orden indicado en las ilustraciones.

Orden de instalacion

Monte la iluminacién LED en el mueble siguiendo las instrucciones.
Se muestra en las imagenes. Asegurese de que los componentes de iluminaci
no tocar

Instale el sensor tactil de acuerdo con las instrucciones que se muestran en
las imagenes (preste especial atencién a la conexidn correcta del sensor a la
luz LED que proporciona una conexién metalica continua)

Conecte los cables del sensor, la fuente de alimentacion y la iluminacién LED
de acuerdo con El diagrama eléctrico mostrado en los dibujos.

5.Modo de operacion:

Mientras conecta la iluminacion a la red eléctrica, asegurese de que las
las condiciones son correctas

JATENCION! Preste atencion a que los elementos de iluminacién NO se
toquen.Otros elementos metilicos incluidos en el kit O / Y cualquier
otra persona.

Después de montar y conectar a una toma de corriente de 230V.

La iluminacién debe encenderse tocando el elemento de iluminacién para
que el sensor tactil ha sido conectado lo mas grande posible el

superficie de la mano.

La desconexidn se realiza de la misma forma que la activacion.

El tiempo que se toca el elemento de luz debe ser de aproximadamente
1 segundo.El tiempo entre encender / apagar la iluminacién no debe
ser menor de 5 segundos

iATENCION! Demasiado répido tocando el elemento al que esta conectadd
¢éSe ha conectado el sensor tactil (o lo esta tocando sin la superficie
completa)? de la mano e.x. solo con el dedo) puede hacer que el sistema
no funcione correctamente.

ADVERTENCIA: Los cables y alambres eléctricos, cuerdas, cintas, etc.
repr una posible amenaza de estrangulacién a los nifios

AVISO: Os cabos, fios elétricos, cordas, fitas, etc., c
de sufocagéo por criangas Todos os el
devem estar fora do alcance de criangas pequenas.

umro
deste tipo

Prodoto per uso deccorativo. Non é d esti o per garanrantire
l'illuminazione completa o parziale dell'area in via di sostituzione o di
integrazione della luce naturale con la luce artificiale al fine di migliorare

A fonte de luz deste dispositi o eléctrico ndo é subsstituel; todo o
dispositi o deve ser subsstituido quando aonte de luz é usada.

GESTAO DE RESIDUOS ELECTRICOS E ELECTRONICOS
Gestdo dos residuos de equipamentos de iluminagdo na UE:
De acordo com a Directi a WEEE 2012/19/UE, o simbolo de um
contentor de lixo barrado com uma cruz, é utiliado para marcar todos

os equipamentos eléctricos e electrénicos sujeitos a uma recolha
separada. No final de sua vida util, te produto ndo deve ser descartado
como lixo domésti o normal, mas levado a um ponto de recolha para a
reciclagem de equipamentos eléctricos e electrdnicos. Isto é indicado
pelo simbolo do contentor do lixo sobre rodas, colocado no produto, nas
instrugdes ou na embalagem. Para obter mais informagdes sobre o
descarte correcto de equipamentos eléctricos e electronicos usados,
contacte a sua administragdo local ou o vendedor do equipamento.

pequeiios. Este tipo de eleme tos accesibles deben guardarse fuera del
alcance do los nifios.

Producto para fines deccorativos, no td desestinado a asegurar iluminacion
completa ni parcial de la zona mediante la sustitucion o para ompletar la
luz natural con la luz artificial con el obj o de mejorar la visibilidad en una
zona dada.

La fuente de luz de este dispositi o de iluminacién no es cambiable; en
caso de gastarla es indispensable cambiar el dispositi o entero. X

ELIMINACION —

La eliminacion correcta de los aparatos de iluminacién. Conforme a la
directi a WEEE 2012/19/UE, se marcan con el simbolo de contenedor de
basura con ruedas tachado todos los aparatos eléctricos y electrénicos
destinados a ecogida separrada.Al. final de su vida Gtil, te producto no
debe eliminarse a través de los residuos municipales normales, sino que
debe ser devuelto a una instalacion de recogida y reciclado de equipos
eléctricos y electronicos. Esto se indica mediante el simbolo del contenedor
de ruedas, colocado en el producto, en las instrucciones o en el embalaje.
Para obtener informacién sobre la eliminacién correcta de equipos
eléctricos y electrénicos usados,péngase en contacto con su administracion
local o con su distribuidor.

n
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S55393
LED SET 2 INLINE 340

C €0

INPUT: 100-240V~50/60Hz
OUTPUT: 12VDC / MAX 6,0W

IT - MANUALE D'USO

LTCARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione di alimentazione: 100-240V 50/60Hz

Tensione di alimentazione LED : 12vDC
Classe di protezione : 1l
Grado di protezione : 1P20
Potenza max. dell'alimentatore : 6w

2.CONDIZIONI D’INSTALLAZIONE E D’UTILIZZO IN CONDIZIONI
SICURE

Il kit di lampadine a LED é stato prodoto per la tensione pari a 230 V~
50 Hz. Il kit & costruito nella classe di protezione Il ed & previsto per I'uso
interno. L'alimentatore deve essere collegato nel posto facilmente
accessibile, lontano dai font di calore, esclusivamente all'impianto
eletrico ben funzionante. La potenza complessiva delle lampadine a LED
non puo oltrepassare la potenza nominale dell’alimentatore. Durante la
manutenzione delle lampadine a LED bisogna staccare I'alimentatore
dalla rete. Non utiizzare prodoo chimici per pulire I'apparecchio.
Linstallazione va eseguita secondo le disposizioni del manuale,
rispetando le modalita e I'ordine indicato sulle figure. Durante
I'installazione dell’illuminazione, I'alimentatore non puo essere collegato
alla sorgente eletrica. Le lampadine a LED devono essere collegate
arisparmiare energia eletrica, bisogna staccare I'alimentazione dalla
rete. Il fabbricante non & responsabile per i danni causati
dall’installazione non correta, dall’'uso inadeguato dell’apparecchio,
nonché dalle modifiche meccaniche. Nel caso di qualsiasi dubbio,
bisogna contatare un esperto. Se il tubo flessibile esterno oppure il cavo
sono danneggiat, dovrebbero essere sossti iuiesclusivamente dal
manutentore certficato o da un’altra persona autorizzata, per evitare
ogni rischio.

3.DESTINAZIONE D'USO:
Set di illuminazione LED per il montaggio nei mobili (nei letti) .

4.Modalita di montaggio e uso.
Il set di illuminazione deve essere installato secondo le istruzioni e in
ordine riportato nei disegni.

Ordine di montaggio

Montare ['illuminazione a LED sui mobili secondo le istruzioni

E mostrato nelle immagini. Assicurati che i componenti di illuminazione
non toccare

Installare il sensore tattile secondo le istruzioni mostrate nelle immagini
(prestare particolare attenzione alla corretta connessione dell'occhio del
sensore all'illuminazione a LED che fornisce una connessione metallica
continua)

Collegare i cavi del sensore, I'alimentazione e l'illuminazione a LED
secondo Lo schema elettrico mostrato nei disegni.

5.Modalita di fi

Durante il collegamento dell'illuminazione alla rete, assicurarsi che
I'ambiente le condizioni sono corrette

ATTENZIONE! Prestare attenzione che gli elementi di illuminazione NON
tocchino altri elementi di metallo inclusi nel kit OR / E qualsiasi altra
persona.

Dopo il montaggio e il collegamento a una presa di rete da 230V
l'illuminazione deve essere accesa toccando I'elemento di illuminazione a
che il sensore tattile & stato collegato il piti grande possibile

superficie della mano.

Lo spegnimento avviene allo stesso modo dell'accensione.

Il tempo in cui viene toccato I'elemento luminoso dovrebbe essere di circa
1 secondo. Il tempo tra I'accensione / spegnimento dell'illuminazione non
dovrebbe essere inferiore di 5 secondi

ATTENZIONE! Toccare troppo velocemente |'elemento a cui & collegato

il sensore tattile & stato collegato (o toccandolo con superficie non piena?
della mano e.x. solo con un dito) puo far si che il sistema non funzioni
correttamente.

AVVERTIMENTO: Cavi accessibili, conduttori elettrici,orde, nastri, ecc.
presentano un periocolo di soffocamento per i bambini piccoli. TTutti gli
elementi di quetto tipo devono essere sempre fuori dalla poata dei
bambini.

Prodotto per uso decorativo. Non é d esti o per garanrantire l'illuminazione|

completa o parziale dell'area in via di sostituzione o di i tegrazione della

luce naturale con la luce artificiale al fine di migliorare la visibi litain a
area..

Se la fonte di luce non funziona piu, occorre sostituire tua la lampada.

MALTIMENTO

Smaltime to corrreo degli apparecchi di illuminazione sul territorio
dell’Unione Europea. Conformemente alla dirett a WEEE 2012/19/EU il
simbolo del cassoneto barratto con la X si appone su tue le

apparecchiature elettriche ed elet oniche desestinati alaccolta
differenziata. Al ttermine di utili o, & vietatato smale questesto tipo di rifiuti
con i rifiuti urbani. E necessario co erirli nelle isole ecologiche
specializzate nel riciclaggio delle apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Lo indica il simbolo nel cassoneo sbarrato, apposto sul
prodoto (nelle istruzioni o nella confezione). Le informazioni sui centri

di smaltime to degli apparrecchi elettrici ed ele onici sono disponibili
presso I'amministrazione locale o il venditore dell'apparecchiatura.

hi¢

FI- KAYTTOOHJE

1.TEKNIISET TIEDOT:

Syotéjannite: 100-240V 50/60Hz

LED-lampun sy6téjannite:  12VDC
Suojaluokka: 1l
Suoja-aste: P20
Virtalahteen maksimiteho: 6W

2.TURVALLISEN KOKOONPANON JA KAYTON EHDOT

LED Lamppusarja on valmistetu 230V~50Hz jannii eelle. Sarjaon
valmistetu toisessa suojaluokituksessa ja on tarkoiite  u kokoonpanoon
tlojen sisalla. Verkkolaite taytyy kytked saatavassa paikassa, kaukana
lammon lahteiltd, pelkdstaan tehokkaastitoimivaan sahkéasennukseen.
LED lamppujen kokonainen teho ei voi ylitda verkkolaii eenrimellistehoa.
LED lamppujen kunnossapidon aikana taytyy ehdotomass irroraa
verkkolaite, ei saa kaytdad kemiallisia aineita puhdistuksessa. Kokoonpano
on tehtéva kokoonpano-ohjeiden mukaan, kuvassa ndkyvalla tavalla ja
kuvassa nakyvéssa jarjestyksessd. Kokoonpanon aikana verkkolaite ei saa
olla kytkety virtaldahteeseen. LED lamput taytyy kytked syodavan
jarjestelman erot meen. Ei saa kdkda3 viallista lamppusarjaa. Jos valoa ei
kaytetaan pitkaan, sahkdenergian saastamiseksi on pakko irrotaa syostava
jarjestelmé verkosta. Valmistaja ei kanna vastuuta vaaran kokoonpanon,
vaaran tuoteenk dyton, tai rakennemuutoksien aiheuuamista vahingoista.
Jos mika tahansa on epdvarmaa, ota yhteytd asiantunntijakanssa. Jos
ulkoinen joustava johdin tai kdysi on vahingoitunut, riskin vall  dmiseksi
ainoastaan valmistaja tai hanen huoltoteknikkonsa tai hdnen p&tevyytensd
kaltainen henkil6 saa vaihtaa sen.

3. TARKOITUS:
LED-valaisinsarja on suunniteltu asennetavaksi huonekaluihin
(sénkyihin) .

4. Kokoonpano- ja kdytétapa.
Valaisinsarja on asennetava ohjeiden mukaan ja piirustuksilla ndytetylla
jarjestyksella.

Asennusjdrjestys

Asenna LED-valaistus huonekaluille ohjeiden mukaan Se nékyy kuvissa.
Varmista, ettd valaistusosat ovat Ald koske

Asenna kosketusanturi kuvissa esitettyjen ohjeiden mukaisesti (kiinnita
erityistd huomiota anturin silmén oikeaan liittdmiseen
LED-valaistukseen, joka tarjoaa jatkuvan metallisen liitoksen)

Kytke anturikaapelit, virtaldhde ja LED-valaistus mukaan
Piirustuksissa esitetty sahkokaavio.

5.Toimintata:

Kun liitat valaistuksen séhkoverkkoon, varmista, ettd ymparisto on
olosuhteet ovat oikeat.

HUOMIO! Huomioi, etta valaisimet eivat kosketa
muut pakkaus-OR / JA muut ihmiset siséltévat metalliset elementit.

Asennuksen jalkeen ja liitettyna 230 V: n pistorasiaan

valaistus on kytkettava paalle koskettamalla valaistuselementtia
jonka kosketusanturi on kytketty mahdollisimman suureksi
kaden pinta.

Poiskytkenta tapahtuu samalla tavalla kuin p&alle.

Valon elementin koskettamisen pitéisi olla noin 1 sekunti.
Paillekytkentd- / sammutusvalaistuksen vélinen aika ei saa olla pienempi
kuin 5 sekuntia

HUOMIO! Liian nopea kosketus elementtiin, johon se on liitetty
Kosketusanturi on liitetty (tai koskettanut sitd ei taysin pintaan?
kaden e.x. vain sormella), jarjestelma ei toimi oikein.

VAROITUS: Kosk olevat kaapelit, sihkékaapelit, narut,
nauhat jne. aiheutavat pienille lapsille kuristumisriskin. Ndmd
elementit on aina sdilytedvd pienten laststen ulottu omissa.

Tuote on tarkoitettu oristeluun, ei ole tarkoittettu alue  tdydellisen tai
osaisen valaistuksen varmistamiseen luonnolisen valon vaihtamisella tai
lisaamiselld keinotekoisella valolla niakyvyyden parantamiseen annetulla

Tamén valaisimen valonldhde ei ole vaihdetavissa; kun se kuluu
loppuun, se téytyy vaihtaa kokonaan.

KIERRATYS

Asianmukainen valaistusten kierratys EU:n alueella: E
S&hko- ja elektroniikkalaiteromusta koskevan direktiivin —
WEEE2012/19/EU mukaan symbolilla merkitaan kaikki séhko- ja
elektroniikkalaiteet, joita lajitellaan. K& n lopun jalkeen tuotota ei
saa laitaa tavallisiin talousjaaeisiin, vaan sitd on vietdva sahko- ja
elektroniikkalaiteiden kerdyspisteeseen. Siittd tied aa pyoredn konkontin|
symboli, joka sijaitsee tuoteen paalla, késikirjassa ja pakkauksessa.
Tiedot asianmukaisesta sahko- ja elektroniikkalaiteiden kerdyspisteesta
voidaan saada kunnan viranomaiselta tai laiteiden jalleenmyyjalta.

DA - BRUGSANVISNING

1.ESPECIFICACIONES :

Strgmforsyningsspaending : 100-240V 50/60Hz

Strgmforsyningsspaending LED : 12vDC
Beskytelsesklasse : 1l
Beskytelsesniveau : P20
Maks. Forsyningseffekt : 6W

2. BETINGELSER FOR SIKKER MONTERING OG BRUG

LED-lampesatet er designet | en spaending pa 230V~50Hz. Sz et er
fremstilet i sikkerhedsklasse 2 og er beregnet | montering indendgrs. Et
fgdeapparat skal tlsllu es pa et let tigeengeligt sted, dernt fra varmekilder og
udelukkende tl en velfungerende elinstallaaon. Den samlede LED-effekt bgr
ikke overskride fgdeapparatets nominelle spanding. | forbindelse med
lysdiodernes vedligeholdelse bgr fgdeapparatet fgrst og fremmest frakobles
forsyningsnetet. Lysdioderne bgr ikke renggres med. kemikalierontering
foretages ifglge anvisningerne i monteringsvejledningen, p& den made og i
den raekkefglge, som er vist pa figuren. Under montering af belysningen bgr
fgdeapparatet ikke vaere tlsluuet stremforsyningen. Lysdioderne skal vaere
tlsluuet tl forsyningssystemets fordeler. Det er ikke klladt at bruge et sat,
som ikke er funkti nssdyggt. | llfelfe af, at belysningen ikke bruges i en
laengere periode, skal forsyningssystemet frakobles forsyningsnetet med
henblik pa elbesparelser. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for
eventuelle skader,som skyldes produktets ukorrekte montering, produktets
uhensigtsmaessige brug eller foretagelse af konstruktionaendringer ved
produktet. Har man spgrgsmal eller er man i tvivl, skal en specialist kontaktes|
Er den ydre fleksledning eller snor beskadiget, ma den udelukkende udskiift
af fabrikanten, dennes servicemedarbejder eller en anden person, som har
Mtlsvarende kvalifikakoner, med henblik pa at undga risici..

3. ANVENDELSE

LED-belysningssaetet er berregnet tilm  tering i mgbler (senge) .

4. Montage og brug
Montér belysningssaetet i overensstemmelse med insstruktionerne og i den
raeekkefglge, der er vist pa tegningerne.

Montage-raekkefglge

Monter LED-belysningen pa mgblerne i henhold til vejledningen
Det er vist i billederne. Sgrg for, at belysningskomponenterne
ikke rgre

Installer bergringssensoren i overensstemmelse med instruktionerne i
billederne (veer sarlig opmaerksom pa korrekt sensorfglsom tilslutning til
LED-belysningen, der giver en kontinuerlig metallisk forbindelse)

Tilslut sensorkablerne, strgmforsyningen og LED-belysningen i henhold til
Det elektriske diagram vist pa tegningerne.

5.Virkningsmekanisme:
Ved tilslutning af belysningen til lysnettet skal du sikre dig, at miljget
forholdene er korrekte.

OPMARKSOMHED! Veer opmaerksom p3, at belysningselementerne IKKE
bergrer andre metalelementer, der er inkluderet i seetet ELLER / OG
andre mennesker.

Efter montering og tilslutning til en 230 V stikkontakt
Belysningen skal teendes ved at bergre belysningselementet til
som bergringssensoren er blevet tilsluttet s& stor som muligt
handens overflade.

Afbrydelse sker pa samme made som ved teending.

Det tidspunkt, hvor lyselementet bergres, skal veere ca. 1 sekund.
Tiden mellem teend / sluk-belysning bgr ikke veere mindre
end 5 sekunder

OPMARKSOMHED! For hurtigt at rgre det element, som det er tilsluttet
Bergringssensoren er blevet tilsluttet (eller rgre den med ikke fuld overflade?
af handen e.x. kun med fingeren) kan fa systemet til ikke at fungere korrekt.

ADVARSEL: Til, lige kabler, elled snore, liner, mv., udggr
kvaelningsfare for barn under tre dr. Tilgaengelige dele af den type bgr
altid opbevares uden for bgrns zekkevidde.

Produktet er beregnet til de korationormdl. Det er ikke udformet til
fuldstaendig eller delvis belysning af et omrdde og skal derfor ikke anvendes
som supplement til el. ertatning for det naturlige lys af kunsstigt lys med
henblik pa forbedring af lysforholdene i et givet omrade.

Lyskilde pa dete lysarmatur kan ikkke udskies; er lyskilden opbrugt skal

hele armaturet udskifes.

BORTSKAFFELSE

Korrekt bortskaffelse af belysningsudstyr i EU:
| overensstemmelse med WEEE direkti et 2012/19/EU markes enhver
form for elektrisk og elektronisk udstyr, der skal underkastes selektiv
indsamling, med et symbol af overstreget affaldsspand pa

hjul.Efter brug ma dee produkt ikke bortskaffes med. almindeligt
kommunalt affald, men det skal aflevereres til et indsamlings- og
genbrugscenter for elektrisk og elektronisk udstyr. Dete angives af
piktogrammet med en overstreget affaldsspand pa hjul anbragt pa
produktet, i betjeningsvejledningen el. pa emballa-gen. Oplysninger om det
rete bortskaffelsessted for opbrugt elektrisk og elektronisk udstyr kan
rekvi-reres hos den lokale forvaltning el. udstyrets forhandler.
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S$55393
LED SET 2 INLINE 340

C€ [0 =

INPUT: 100-240V~50/60Hz
OUTPUT: 12VDC / MAX 6,0W

EL- OAHTIEZ XPHZIHZ

L.TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdon tpododooiag : 100-240V 50/60Hz
Tdon tpododooiag LED : 12VDC

Katnyopia aodaheiog : 1l

Babpog aodaheiog : 1P20

Méyiotn Loxug tpododotikou : 6W

2.NPOYMOGESEIZ AS®ANOYS EFKATASTAZHE KAl XPHIHE

Set Aapntipwv ¢wtiopou LED kataokevaopévo yia tdon 230V~50Hz.
To o€t eival ekteAeopévo o€ |l KAAon pooTaciag kot EXEL OXESLACTEL Lo
EYKATAOTAON O ECWTEPLKOUE XWPOUE. To Tpododotikd Ba mpémnet va
ouvSEETaL O€ TTPOOBATLUO XWPO, LOKPLE amd TinyEg BeppdTnTag Kat
QMOKAELOTIKG O€ AELTOUPYLKY NAEKTPLKN eykatdotaon. H cuvoAikn oxig
Twv Aapntpwy LED Sev pmopei va untepPaivet tTnv ovopaoTiki Loxy Tou
Tpododotikov. Katd tn Stdpkela ouvtipnong Twv Aaprtipwy LED,
TIPEMEL AMAPALTATWS VA AOCUVSEETAL TO TPODOSOTIKO oo To SikTuo,
£VW KaTd Tov KaBapLlopd Sev Ba mPEMeL va yivetal n Xpron XNKWv
ouctwv. H eykatdotacn Ba mpémnel va ekteheitatl cUpPwva HE TG
obnyieg eykatdotaong, He TOV TPOTO KoL WE TV OEpd tou epdaviovrat
otnV €Kova. Katd v eykatdotaon tou ¢wtlopou, To T1pododotikd Sev
Ba ipéneL va eivat ouvdeSepévo otny mnyn pelATog. OL AUt peS
$wrtiopov LED mpémnet va eivat ouvSedepévol otov Stavopéa tou
ouoTAUATOG TPod0d0osiag. Mnv XpNOLUOTOLELTE EAATTWHOTIKO OFT. I€
TEPLTTWON KN XPoNG ToU GWTLOPOU Yo HEYAAO XPOVIKO SLA0TNHA, YLt
Abyoug e§oLkovopnang NAEKTPLKAG evépyetag Ba mpémet va
anoouvdéetal to ocvotnpa tpododooiag and to diktuo. O
KOTOOKEUAOTAG SV avoAapBAVEL KapLd EUBUVN yLa TUXWV {NULEG TTOU
nipokahouvtat and Adbog eykatdotaon, akatdAAnAn xprion evog
TPOIOVTOG 1} a6 aAAAYEG OTNV KATAGKEUH TOU. S€ Tiepintwon
onotovéinoteapdBoAwy Ba PEMEL VA ETUKOWWVHOETE PE KATIOLO
£L81KO. EQV TO E§WTEPLKO EVKAUTTO KAAWSLO 1) TO oXOLWi Tou kKaAwsiou
£xeL unootel BAAPN, Ba mpémet va alaytel HOVO Ao Tov KATAOKEVOOTH
1 Q6 KAMOLO AVTLTPOOWTS TOU, fj Al KATIOLO ATOHO UE TAPOHOLL
TPOCOVTA TIPOKELUEVOU va artodeuxOei o onoloodrmote kivduvog.
3.NPOOPIZMOZ:
To oet pwrtiopov LED npoopiletat yia tonoBétnon oe érumia
(kpepatia).
4.Tpdémnog tonodétnong kat xpriong.
TomoBeTOTE TO OET GWTLOHOU CUUPWVAL UE TIG UTIOSELEELS TV 0SNYLWY
KoOWE KL PE TN OELPA TIOU UTIOSELKVUETAL OTA OXESLAL.
Zelpd ronodétnang
TonoBetriote 10 pwtiopd LED ota émumha cUppwva pe TG odnyieg
ToU daivetal oTig £1KOVEG. BeBatwBeite 6TL Ta oTolxeia mou dwrtilouv
T0 WTLOHO pNv ayyilete To éva to Ao
TomoBetnote Tov aloOntripa adrig cupdwva KE T 08nyieg o &
udaviZovrat otig ewkdves. (Swote Wlaitepn mpoooxr otnv opOdtnTa
oUVEEoNG Twv aloBNTrpwY PATL Lo To GpwTiopd LED mou mapéxet
ouvexn HeTaAAKr oUvSeon)
TuvdéaTe Toug aywyoUs aoBnTrpa, TV MaPoxr PEUUATOG KaL TO
$wtopd LED cUpdpwva pe ToTo NAEKTPLKO Stdypappa rou daivetat
ota oxEdLa
5.Tpoémnog Asttoupyiag:
Katd t oUv8eon tou dwtiopou pe to Siktuo, BeBaiwbeite 6tL 0
niepBaAlov oL cuVOrKeG eival owWOTEG.

NPOZOXH! Mpooé€te va pnv ayyitete ta otoxeia dwTtlopovdAa petoAAKd
otolxeia rou nepthapBdvovtat oto kit'H / KAl onolodrjmote dAAo dtopo.

Metd tn ouvappohdynon kat tn ovvdeon oe mpila 230V

0 dwTLoHOG IpENEeL va evepyornolnBei ayyilovtag To otoeio pwtiopol oto
v onoia o aedntApag adrg éxeL cuvsebel Goo To Suvatdv NEPLOCATEPO Y|
Tov awoBntipa adrig emubdvera tou xeptov.

H anevepyomnoinon yivetat pe Tov {810 Tpomo dnwg kat n evepyornoinon.

0 xpdvog mou ayyilet to ehadpu ototeio mpénel va eival epinou

1 SeutepoAerntto. O xpovog petady evepyornoinong / anevepyonoinong tou
Pwtiopoy Sev MpémeL va eival PKPOTEPOG

and 5 deutepdAenta

NPOZOXH! Ayyite oAU ypriyopa To otolxeio oto omnoio eivat cuvSedepévo
‘ExeL ouvbeBel 0 awoBntipag adng (r ayyilovrag tov pe pn mAipn erdpavely
TOU XepLoU e.x. LOVO e To SAKTUAO) Uopel va TipokaAEéTEL TV arouoia
Aettoupyiag Tou cUCTHNATOG.

MPOEIAONOIHZH: MpéoBaon oe kaAwdia, NAEKTPLKOUS aywyous,
oxowta, 8£Aec kAT A&i Kivé TVIyHoU yla pikpa naisid.
Tétolou giboug avtikeipeva npEneL va Bpiokovtal HaKPLA Ao PIKPA
nabia.

To mpoidv nou mpoopiletat yia SLakoounTIKOUG OKOmoUs, Sev Exel
oxebdLaotel yia Ty napoxn mApous f LEPLKOU QWTLOUOU TOU XWPOU, UECW
TNG QVTLKATAOTAONG 1) TNG CUMTTANPWONG TOU PUOLKOU PWTLOHOU UE
TEXVNTO QwG, yLa tnv BeATiwon TG 0paTéTNTAG OTOV XWPO.

H ninyr dwtiopol autrg g cuokeurg pwtiopol Sev avikabiotatal o
TEPIMTWON KATavAAWGNG TG Ny GWTLOUOU TPETIEL VOL AVTIKATAOTH OETE
OAn T cuokevr wILopoy

AIAGEZH E
KatdAAnAn 81&6eon tou dwrtiotikol e€omhiopol oto édadog tng EE. —
SOpdpwva pe tnv 08nyia AHHE 2012/19/EE pe to cOpBoAo Tou
Slaypappévou TpoxAAatou Kadou amoppLUUdTwy, Entonpaivetal 6Aog o
NAEKTPLKOG KA NAEKTPOVLKOG EEOTTALOOG TIOU UTIOKELTOL O XWPLOTH
ouMoyr. Metd arno to téhog tng wdEApNG {wng, Sev emutpénetal va
anoppiPeTe TO MAPOV IPOIOV OTA KAVOVIKA SNUOTIKG amoppippata, aAAd
TIPETEL VOL TO MAPASWOETESTNV UTINPEGia GUANOYIG Kal avakUKAWoNG
NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU €EOTALOHOU. Mal AUTO EVIHEPWVEL TO
oUpBolo tpoxratou kddou mou Bpioketal mdvw oto Poidv, oTig 0dnyieg
Xpriong f mavw otn cuokevaoia. Mrnopeite va AaBete Tig mAnpodopieg yio
KOTAAANAN 8LEOE0N TOU HETAXELPLOUEVOU NAEKTPLKOU Kol NAEKTPOVLKOU
£€omALopoL artd v TorkASLoiknon f and tov MWANTH Tou e§oMALOHOU.

ET- KASUTUSJUHEND

1.TEHNILISED ANDMED:

SToitepinge : 100-240V 50/60Hz
LED toitepinge: 12vDC

Kaitseklass : 1l

Kaitse tase : 1P20

Max toiteadapter: 6W

2.TURVALLISEN KOKOONPANON JA KAYTON EHDOT

LED-lampide komplekt on ete nahtud kasutamiseks pingega 230V~50Hz.
Komplekt on toodetud vastavalt Il kaitseklassi normidele ja on ete ndhtud
paigaldamiseks siseruumidesse. Toitur tuleb tihendada juurdep&asetavas
kohas, eemal soojusallikatest ja ainult haireteta toGtavasse
elektriseadmesse. LED-lampide koguvdimsus ei tohi tletada toituri
nimivBimsust. LED-lampide hooldamise ajaks tuleb toitur alat
toitevdrgust valja vota, selle puhastamiseks ei tohi kasutada keemilisi
vahendeid. Paigaldus tuleb teostada vastavalt paigaldusjuhendi
instruktsioonidele, joonisel ndidatud viisil ja jarjekorras. Valgusti
paigaldamise ajal ei tohi toitur olla Ghendatud vooluvérku. LED-lambid
tuleb ihendada toitesiisteemi voolujagajaga. Arge kasutage defekti ega
komplekt. Juhul, kui kasutate valgustust pikemat aega, tuleb
energiasaastmise eesmargil toitesiisteem vorgust valja vota. Tootja ei
kanna vastusust ebadige paigaldamise, toote ebadige kasutamise voi
konstruktsiooni muudatuste t6tu tekkinud kahjustuste eest. Kahtluste
korral tuleb kontakteeruda spetsialistga. Juhul, kui valine kaabel v&i n66r
on kahjustatud, tuleks see dnnetusjuhtumite valtmiseks valja vahetada
ainult tootja poolt vdi teeninduskeskuses vdi vastavalt kvalifikatseeritud
isiku poolt.
3. TARKOITUS:
LED-valaisinsarja on suunniteltu asennetavaksi huonekaluihin
(sénkyihin) .

4. KASUTUSALA:
LED valgustus on mdeldud kasutamiseks moobli kiilge monteerituna
(voodid) .

Montaazi jdrjekord
Paigaldage LED-valgustid modblitele vastavalt juhistele

Naidake pilte. Veenduge, et komponendid oh valgustus teevad
ei puuduta Uksteist

Paigaldage puutetundlik andur vastavalt piltidele ndidatud juhistele.
(poorake erilist tahelepanu anduri thendamise korrektsusele
silma LED-valgustus, mis tagab pideva metallilise ihenduse)

Uhendage anduri juhtmed, toiteallikas ja LED-valgustus vastavalt
joonistel ndidatud elektriline skeem

5.Toimimisviis:

Valguse tihendamisel vooluvdrguga veenduge, et see oleks
keskkonnasdbralik tingimused on diged.

TAHELEPANU! Poorake tahelepanu sellele, et valgustid ei puutu
muud komplektis olevad metallelemendid VOI / JA teised inimesed.

Pdrast paigaldamist ja Ghendamist 230 V vérgupistikuga

valgustus peaks olema sisse lilitatud, puudutades valgustuselementi
puutetundlik andur on tihendatud nii suures ulatuses kui véimalik
kasitsi.

Viljalulitamine toimub samal viisil kui sisseltlitamine.

Valguselemendi puudutamise aeg peaks olema umbes 1 sekund.
Valgustuse sisse- ja valjallitamise vaheline aeg ei tohiks olla vdiksem
kui 5 sekundit

TAHELEPANU! Liiga kiiresti puudutades elementi, millega see on iihendatud|
puutetundlik andur on tihendatud (v&i puudutanud seda tdispinnaga?
kdest e.x. ainult sdrmega), vdib stisteem siiveneda.

HOIATUS: Kd d d kaablid, elektriji 1, néérid, paelad jms.
vaivad pohjustada limbumisohtu vdikestele lastele. Sellised elemendid
peaksid alati olema latele kkdesaamatus kohas.

Toode on dekoratsioon ja ei ole ete néihtud ala tdielikuks véi osaliseks
valgustamiseks, asendades véi tdiendades loomuliku valguse kunstliku
valgustusega, et parandada antud ala ndhtavust.

Tkédesoleva valgusti algusallikas ei ole vélja vahetatav; valgusallika.

UTILISEERIMINE E

Valgustusseadmete dige utiliseerimineEL piires: —
Kooskdlas direktiivi a WEEE 2012/19/EL tihistatakse labikriipsutatud
prugikasti simboli a kdik valikulisele vastuvdtmisele kuuluvad
elektrilised ja elektroonilised seadmed. Peale kasutusaja I6ppemist ei
tohi kdesolevat toodet koos normaalsete olmejadtmetega &ra visata vaid
see tuleb dra anda elektriliste ja elektrooniliste seadmete vastuvétu ja
taastootlemise punkti. Sellet teavitab tootele, juhendile v&i pakendile
paigutatud prugikasti simbol. eavet pruugitud elektriliste ja
elektrooniliste seadmete kdrvaldamise dige punkti ohta v&ib saada
kohalikelt administratii organitelt v3i varustuse miiujalt al administraation
or the seller of the equipment.
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PL - FAQ

Zanim zostanie podjeta decyzja o naprawie
sprzetu, nalezy w pierwszej kolejnosci zapoznac
sie z czesto zadawanymi pytaniami (FAQ) i
przewodnikiem rozwigzywania probleméw w
celu znalezienia odpowiedniego rozwigzania
problemu oswietlenia. Czesto proste czynnosci
lub drobne ustawienia moga rozwigzac i
przywrdci¢ normalne dziatanie. Jesli nadal
wystepujg niejasnosci i problem nie ustat nalezy
powrdcic do tresci instrukcji montazu i
uzytkowania.

1.Jesli oswietlenie nie dziata poprawnie nalezy
upewnic sie czy:

1.1 Wszystkie potaczenia elektryczne zostaty
wykonane prawidtowo.

1.2.Sprawdzi¢ poprawno$¢ podfaczenia sensora
dotykowego z obudowa lampy (musi by¢
potaczenie metaliczne)

1.3.Sprawdzi¢ czy dotykowa czg$¢ lampy nie
dotyka do innych metalowych elementow
oswietlenia

1.4. Odfaczy¢ zasilanie z gniazdka sieciowego,
odczekac 60 sekund i podtaczy¢ go ponownie,
zwracajac uwage czy w tym czasie do elementu
zestawu nie dotykaja przedmioty lub osoby.

Jesli problem nie ustapit nalezy:

1.5 Upewnic sie czy w gniazdku sieciowym jest
napiecie, np. poprzez podtgczenie innego
urzadzenia,

1.6 Upewnic sie czy przewody i wtyczki lamp LED
nie sg uszkodzone,

1.7 Upewnic sie czy nie ma zewnetrznych
uszkodzen zasilacza oraz przewodéw, wigcznika i
gniazd. Jesli po sprawdzeniu pkt 1.5-1.7 problem
nie ustapit a zestaw sktada sie z wielu lamp :

A) Nie $wieci jedna lub kilka lamp - nalezy te
lampy wymienic u producenta oraz przestac¢

zdjecia na adres e-mail: service@furnika.pl

A.1 Etykieta z uszkodzonej lampy

B) Nie swiecg wszystkie lampy - nalezy
wymienic zasilacz u producenta oraz przestac¢

zdjecia na adres e-mail: service@furnika.pl

C) Jesli wytacznik nie dziata , nalezy sprawdzic,
czy lampa(y) dziataja prawidtowo po
bezposrednim podtaczeniu do zasilacza - jesli tak|
to nalezy u producenta wymieni¢ wytgcznik
oraz przestac zdjecia na adres e-mail:

service@furnika.pl

C.1 Etykieta wytacznikal

FR - FAQ

Avant de prendre la décision de la réparation du
matériel, il faut tout d*abord connaitre les
questions posées le plus souvent (FAQ) et le guide
servant a résoudre les problémes, afin de retrouver
unu solution adéquate liée au probléme d'éclairage
Il arrive souvent que les opérations simples ou les
petits réglages peuvent résoudre des problemes et
rétablir le fonctionnement normal. Lorsqu'il existe
toujours une incertitude et un probléme quin‘a
pas disparu, il faut revenir a I'instruction de
montage et a la notice technique.

1.Lorsque I'éclairage ne fonctionne pas
correctement, il faut s*assurer que :

1.1 Tous les raccordements électriques sont
corrects

1.2.Vérifier si le senseur tactile est raccordé avec
la lampe d"une maniére correcte (il faut que ¢a
soit un raccordement métallique)

1.3.SVérifier si un élément tactie de la lampe est
en contact avec d autres éléments d éclairage

1.4. Retirer la fiche de la prise de réseau,
attendre 60 secondes et a nouveau mettre la
fiche dans la prise en attirant |"attention sur le
fait que pendant ce temps-la un élément
formant I'ensemble d'éclairage est en contact
avec un objet étranger ou avec une personne
tierce.

Dans le cas ou le probleme persiste, il faut:

1.5 Vérifier que la prise de réseau est sous
tension, par ex. en branchant un autre appareil
électrique,

1.6 Vérifier si les cables et les fiches des lampes
LED ne sont pas endommageés

1.7 Vérifier s’ils existent des endommagements
extérieurs de I'alimenteur ou des cables, de
I'interrupteur et des prises. Si aprés la
vérification des points de 1.5 a 1.7 un probléme
n‘a pas disparu, et et I'enseble d'éclairage se
compose de plusieurs lampes :

A) Une des lampes ou plusieurs lampes ne
fonctionnent pas - il faut remplacer les lampes
chez le fabricant et envoyer les photos sur
I'adresse e-mail: service@furnika.pl

DE - FAQ

Bevor Sie sich entscheiden, |hr Gerat zu reparieren,
lesen Sie zuerst die Haufig Gestellten Fragen (FAQs)
und die Anleitung zur Fehlerbehebung, um die
richtige Losung fir lhr Beleuchtungsproblem zu
finden. Oft kdnnen einfache Tatigkeiten oder kleine
Einstellungen das Problem |6sen und den normalen
Betrieb wiederherstellen. Wenn Sie sich tiber die
Informationen in diesem Handbuch immer noch
nicht im Klaren sind und das Problem weiterhin
besteht, lesen Sie bitte die Anweisungen zur
Installation und Verwendung.

1.Wenn die Beleuchtung nicht richtig
funktioniert, stellen Sie bitte sicher:

1.1 Ob alle elektrischen Anschliisse wurden
korrekt vorgenommen

1.2.Uberpriifen Sie, ob der Beriihrungssensor
richtig mit dem Lampengehduse verbunden ist
(metallische Verbindung erforderlich).

1.3.Stellen Sie sicher, dass der Berthrungsteil der|

Lampe keine anderen
Metallbeleuchtungskomponenten berihrt

1.4.Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, warten Sie 60 Sekunden und
schlieBen Sie ihn dann wieder an. Achten Sie
darauf, dass keine Personen oder Gegenstande
das Set beriihren.

Wenn das Problem weiterhin besteht:

1.5 Stellen Sie sicher, dass in der Steckdose
Spannung anliegt, z.B. durch Anschluss eines
anderen Gerates,

1.6 Stellen Sie sicher, dass die Kabel und Stecker
der LED-Lampen nicht beschadigt sind

1.7 Stellen Sie sicher, dass das Netzteil, die Kabel,
der Schalter und die Steckdosen nicht von auBen
besch&digt sind. Wenn nach Uberprifung der
Punkte 1.5-1.7 das Problem weiterhin besteht
und das Set aus mehreren Lampen besteht:

A) Eine oder mehrere Lampen leuchten nicht —
tauschen Sie diese Lampen beim Hersteller aus
und senden Sie Fotos an die folgende
E-Mail-Adresse: i i

A.1 Etiquette sur la lampe endommagée

A.1 Etikette der defekten Lampe

B) Aucune lampe ne fonctionne - il faut
remplacer I"alimenteur chez le fabricant et
envoyer les photos sur |'adresse

e-mail : service@furnika.pl

B.1 Etiquette sur I'alimenteur

CLWenn der Schalter nicht funktioniert,
uberprufen Sie, ob die Lampen ordnungsgemal
funktionieren, nachdem Sie sie direkt an die
Stromversorgun%angeschlossen haben. Wenn
ja, tauschen Sie bitte den Leistungsschalter

eim Hersteller aus und senden Sie die Bilder an
die E-Mail-Adresse: i i

C.1 Etiquette sur
I'interrupteur

B) Alle Lampen leuchten nicht - tauschen Sie das
Netzteil beim Hersteller aus und senden Sie
Fotos an die E-Mail-Adresse: i i

C) Wenn der Schalter nicht funktioniert,
Uberprifen Sie, ob die Lampen ordnungsgemaR
funktionieren, nachdem Sie sie direkt an die
Stromversorgung angeschlossen haben. Wenn
ja, tauschen Sie bitte den Leistungsschalter

eim Hersteller aus und senden Sie die Bilder an
die E-Mail-Adresse: i i

C.1 Schalter — Etiketten

EN - FAQ

Before making a decision about repairing the
equipment first familiarize with frequently asked
questions (FAQs) and a user manual to find the
right solution to the lighting problem.

Often simple operations or minor settings can
solve and restore proper working. If there are still
ambiguities and the problem does not stop
return to the contents of the assembly
instructions and using.

1.If the lighting does not work properly make
sure that:

1.1 All electrical connections have been made
correctly

1.2.Check the correct connection of the sensor
touch with the lamp housing (must be metallic
connection)

1.3.Check that the tactile part of the lamp does
not touch other metal elements of the lighting

1.4. Disconnect the power supply, wait 60 seconds|
and connect it again paying attention at that time
that the set does not touch any other objects or
people.

If the problem still exists, please:

1.5 Make sure that there is voltage in the mains
socket, for example by connecting another
device,

1.6. Make sure that all the wires and plugs of the
LED lamps are not damaged,

1.7 Make sure that there are no external
damages of the power supply, wires, the switch
and sockets. If after verifying points 1.5-1.7 the
problem still exists and the set consists of many
lamps:

A)One or more lamps do not light - these lamps
should be replaced by the manufacturer and
you are asked to send the photos to the

e-mail address: service@furnika.pl

A.1 Labels of the damaged lamp

B) All lamps do not work — the power supply
should be replaced by the manufacturer and
you are asked to send the photos to the
e-mail address: i i

C) If the switch does not work, please check if
the lamps are working properly after
connecting them directly to the power

supply - if so, the switch should be replaced by
the manufacturer and you are asked to send the

photos to the e-mail address: service@furnika.pl}

C.1 Switch label
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INPUT: 100-240V~50/60Hz
OUTPUT: 12VDC / MAX 6,0W

BILL OF MATERIAL

S

MJIM
317
2A 250V AC,

$55393
19-09-18

gurnika
Sp.200.5K
48:200 PRUDNIK
ulPrzemysiowa 11
MODEL: FO7

12VDC/MAX 3A
S$55393
AR OREY

gutnika LED Driver
MODEL JOD-5-12005068 (V) 12 1os

INPUT:100-240V ~ 50/60Hz 0.2A @
OUTPUT12V == 500mA ge
SELV

=g
L

Qc 1806 MADE IN CHINA Indoor use only 4

°
‘u'nm!wl(nrgv LED DRIVER
MODEL: BF-A1200500GS
INPUT:100~240VAC ta:40°C

50-60Hz 0.2A tc:70°C
OUTPUT:12VT%,6W, 0.5A max

Cem

Indoor use only .

SELV

Furnika Sp. z 0.0. SK

p. z
ul.Przemysiowa 11
48-200Prudnik Poland

ac 04117
MADE IN CHINA

K-S55421 K-S55430

K-S55503

rurnia C € il
48-200 PRUDNIK
ul.Przemystowa 11 ac:22-12-29

MODEL:
INLINE 340mm

@ [E@ UK
Lr=ia gs 8 4x
FS-2835120D-ffow  OJww aw

B300K  4000K 3100K

577im 10,5m 590im 10,5m 552im /0,5m

x2

ELECTRIC DIAGRAM

ouT

(O) SENSOR
e
e
\
< e —ca—{ T [ 2 —
— =
(O)SENSOR
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LED
LAMP

W przypadku potrzeby demontazu o$wietlenia nalezy postepowac w sposéb odwrotny jak podczas montazu / In case of the need to disassemble the lighting, proceed in the opposite way as during the
assembly / En cas de nécessité de démonter I'éclairage, procéder en sens inverse comme lors du montage / Wenn Sie die Beleuchtung zerlegen miissen, gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor wie bei

der Montage

Zrédto $wiatta oraz oddzielny osprzet sterujgcy moga zostaé

PL - wyjete bez trwatego ich uszkodzenia do celow weryfikacji przez
organy nadzoru rynku. Instrukcja dotyczaca tej czynno$ci
znajduje sie w dokumentacji technicznej produktu

Lyskilden og det separate betjeningsudstyr kan fiernes uden at

DA- beskadige dem permanent til verifikation af
markedsoverv-gningsmyndighederne. Instruktioner til, hvordan du
gRr dette, kan findes i produktets tekniske dokumentation.

La fuente de luz y los auxiliares eléctricos independientes se
E = pueden quitar sin dafidandolos permanentemente para su
verificacion por parte de las autoridades de vigilancia del
mercado. Las instrucciones sobre como hacer esto se pueden
encontrar en la documentacion técnica del producto.

La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre

FR- retirés sans les endommager de fagon permanente pour vérification
par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez des
instructions sur la fagon de procéder dans la documentation
technique du produit.

Sviesos $altinj ir atskirg valdymo jrangg galima nuimti be

visam laikui sugadinant juos, kad juos patikrinty rinkos prieZitros
institucijos. Instrukcijas, kaip tai padaryti, rasite gaminio techninéje
dokumentaciioje.

Afonte de luz e o reator separado podem ser removidos sem

PT - danifica-los permanentemente para verificagédo pelas
autoridades de fiscalizagdo do mercado. As instrugées sobre
como fazer isso podem ser encontradas na documentag&o
técnica do produto.

LT-

Svetelny zdroj a samostatné predradné zariadenie je mozné

S K- odstranit bez ich trvalé poskodenie za Gcelom overenia organmi
dohladu nad trhom. Pokyny, ako to urobit, najdete v technickej
dokumentacii produktu.

Isik kaynagi ve ayri kontrol tertibati,piyasa gézetimi yetkilileri

TR- tarafindan dogrulanmasi icin onlara kalici olarak zarar vermek.
Bunun nasil yapilacagina iligkin talimatlar, driintin teknik
belgelerinde bulunabilir.

Die Lichtquellen und die separaten Steuerung Geréte konnen zu

DE- Uberpriifung durch die Markt Uberwachung Behérde rausgenommen
werden ohne sie dauerhaft zu beschadigen. Anweisungen dazu
finden Sie in der technischen Dokumentation des Produkts.

H 1y guwTog Kai 1o exwplioTo epyaleio EAEyxou pTropolv va
EL- agpaipeBolv xwpig PovIUNn ¢npia yia emaArBeuan oo TIG apxES

ETIOTITEIOG TNG ayopdg. OBnyieg yia TO TTWG Va To KAVETE QUTO

BpiokovTal ATV TEXVIKI TEKUNPIWAN TOU TIPOIOVTOG.

Valgusallikat ja eraldi juhtimisseadet saab eemaldada ilma
ET- kahjustades neid pusivalt turujérelevalveasutuste kontrollimiseks.
Juhised selle kohta leiate toote tehnilisest dokumentatsioonist.

Afényforras és a kilon vezérldegyseég anélkil is eltavolithato
HU-=tartgsan karositja 6ket a piacfeliigyeleti hatésagok altali
ellendrzés céljabol. Az erre vonatkozo utasitasokat a termék

Gaismas avotu un atsevisku vadibas ierici var nonemt bez

LV- neatgriezeniski bojajot tos tirgus uzraudzibas iestazu parbaudei.
Noradijumi, ka to izdartt, ir atrodami izstradajuma tehniskaja
dokumentacija.

Sursa de lumina si echipamentul de comanda separat pot fiscoase

R O-r3 deteriorandu-le permanent pentru verificare de catre autoritatile
de supraveghere a pietei. Instructiunile despre cum se face acest
lucru pot figasite in documentatia tehnica a produsului.

Vir svetlobe in lo¢eno krmilno napravo je mogoce odstraniti brez

S Loj’ih trajno poskodovali, da jih preverijo organi za nadzor trga.

Navodila za to lahko najdete v tehni¢ni dokumentaciji izdelka.

HR lzvor svjetla i zasebni upravljacki uredaj mogu se ukloniti bez
" trajno ih ostetivsi radi provjere od strane tijela za nadzor trzista.
Upute kako to uginiti mozZete pronaci u tehni¢koj dokumentaciji
proizvoda.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Svételny zdroj a oddéleny prediadnik mohou zlstat

= odstraneny, aniz by je trvale poskodily, za Uic¢elem ovéreni do
organy dozoru nad trhem. Pokyny, jak to udélat
najdete v technické dokumentaci vyrobku

The light source and separate control gear can be removed without

EN- permanently damaging them for verification by the market surveillance
authorities. Instructions on how to do this can be found in the product's
technical documentation.

Valonléhde ja erillinen ohjauslaite voidaan irrottaa iiman

Fl- vahingoittaa niitd pysyvasti markkinavalvontaviranomaisten
todentamiseksi. Ohjeet taman tekemiseen I6ytyvat tuotteen teknisesta
dokumentaatiosta.

La sorgente luminosa e le apparecchiature di controllo separate
possono essere rimosse senza danneggiarle in modo permanente
per la verifica da parte delle autorita di vigilanza del mercato. Le
istruzioni su come eseguire questa operazione sono disponibili nella
documentazione tecnica del prodotto.

VICTO4HVK CBETa 1 OTAEMbHbIIA MyCKOPEryNUpyIoLLMiA annapar MoryT 6biTb
RU- chsirel, ve noBpexaas UX, 7151 POBEPKY OpraHaMi Haz30pa 3a PbIHKOM.
WHCTpYKUMM O TOM, Kak 3TO caenaTb, MOXHO HalTK B TEXHUYECKOI

[LOKVMEHTALINM NDOAVKTA.

IT-

De lichtbron en afzonderlijke voorschakelapparatuur kunnen worden

N L - verwijderd zonder ze permanent beschadigen voor verificatie door de
markttoezichtautoriteiten. Instructies over hoe u dit moet doen, vindt
u in de technische documentatie van het product.

Ljuskallan och separat reglage kan tas bort utan

= permanent skada dem for kontroll av marknadens
o6vervakningsmyndigheter. Instruktioner om hur du gor detta finns i
produktens tekniska dokumentation.

M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA W OTAENHOTO YCTPOMCTBO 3a ynpaBneHue
BG'MoraT Aa 6baat npemaxHaty 6e3 yBpexaankui ri TpaitHo 3a npoBepka

OT OpraHuTe 3a Haa3op Ha nasapa. MHCTpyKuuK kak Aa HanpaBuTe ToBa

MOXeTe [la HaMepuTe B TexHW4eckaTa AOKyMeHTaLWs Ha NpoayKTa.
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Te produkty wyposazone zawierajg zrodta $wiatta, ktére nie

moga by¢é wymienione przez uzytkownika koricowego

_ Produkter, der indeholder produkter, indeholder lyskilder, der
ikke kan erstattes af slutbrugeren.

Aquellos que contienen productos contienen fuentes de

_ Ceux contenant des produits contiennent une source
lumineuse qui ne peut pas étre remplacée par ['utilisateur final.

Tuose produktuose yra Sviesos $altiniy, kuriy negali pakeisti
galutinis vartotojas.

_ Aqueles que contém produtos contém fontes de luz que
ndo podem ser substituidas pelo usuario final.

SK- Vyrobky obsahujlce vyrobky obsahuju svetelné zdroje,

TR

ktoré koncovy pouzivatel neméze vymenit.

- Uriin igerenler, son kullanici tarafindan degistirilemeyecek
bir 151k kaynag! igerir.

luz que no pueden ser reemplazadas por el usuario final.

Diese Produkte enthalten Lichtquellen, die von den

DE- Endbenutzer nicht ausgetauscht werden kénnen.

EL- AuTd TTOU TTEPIEXOUV TTPOIOVTA TTEPIEXOUV TINYEG PTG TTOU
Oev ptropouv va avTikatacTaBouv atré Tov TEAIKO XPAoTN.

Tooted sisaldavad valgusallikaid, mida I6pptarbija ei
saa asendada.

ET-

A termékeket tartalmazoé fényforrasokat olyan fényforrasok
tartalmaznak, amelyeket a végfelhasznalé nem cserélhet ki.

HU-

LV - Tajos, kas satur produktus, ir gaismas avoti, kurus gala
lietotajs nevar aizstat.

RO- Cele care contin produse contin o sursa de lumina care nu
poate fiinlocuita de utilizatorul final.

S O'I:isti, ki vsebujejo izdelke, vsebujejo svetlobne vire, ki
jih konéni uporabnik ne more nadomestiti.

HR _Oni koji sadrze proizvode sadrze izvore svjetlosti koje krajnji
korisnik ne moze zamijeniti.

(03]

EN

Fl-

IT -

RU

NL

Vyrobky obsahujici produkty obsahuji svételné zdroje,
které koncovy uzivatel nemlze nahradit.

_ Those containing products contains a light sources that can
not be replaced by the end user.

Tuotteita siséltavéat valonlahteet, joita loppukayttéja ei voi
korvata.

Quelli contenenti prodotti contengono sorgenti luminose
che non possono essere sostituite dall'utente finale.

_Te, KoTOpbIE COAEPXAT NPOAYKTLI, COAEPXAT UCTOYHMUKN CBETa,
KOTOpbIE HE MOTYT GbITb 3aMEHEHbI KOHEYHBIM MONb30BATENEM.

_ Die producten bevatten een lichtbron die niet door de
eindgebruiker kan worden vervangen.

SV- De som innehaller produkter innehaller ljuskallor som inte

BG

kan ersattas av slutanvéndaren.

Team, KOUTO CbAabpXKaT NPOAYKTU, CbAbpXaT U3TOYHULN Ha
“CBeT/IMHA, KOUTO He MoraT Aa 6bAaT 3aMeHEHN OT KpaHus!
notpebuten.
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_ Ten produkt wyposazony zawiera oddzielny osprzet sterujgcy,
ktéry moze by¢ wymieniony przez uzytkownika koricowego.

_ Dette produkt indeholder separat kontroludstyr, der kan
udskiftes af slutbrugeren.

Este producto contenedor contiene equipos de control

~ separados que pueden ser reemplazados por el usuario final.

_ Ce produit contenant contient un équipement de commande
séparé qui peut étre remplacé par l'utilisateur final.

Siame produkte yra atskira valdymo jranga, kurig gali
pakeisti galutinis vartotojas.

_ Este produto contém acessoérios de controle separados
que podem ser substituidos pelo usuario final.

Tento produkt obsahuje samostatny predradnik, ktory
moZe koncovy uZivatel vymenit.

Bu igeren uriin, son kullanici tarafindan degistirilebilen ayri
bir kontrol tertibati icerir.

Dieses Produkt enthélt ein separates Steuerung Zubehor,
dass durch den Endbenutzer ausgetauscht werden kann.

DE-

AuTé 1O TIPOIOV TTEPIEXEI EEXWPIOTO EPYaAEio EAEyxou TTOU
UTTOPEi VO avTIKATaoTaBEl atréd Tov TEAIKO XProTn.

EL-

See toode sisaldab eraldi juhtseadmeid, mida
|I6ppkasutaja saab asendada.

Ez a termék kulon vezérléberendezést tartalmaz, amelyet a
végfelhasznalé kicserélhet.

ET-
HU-

LV - Saja saturosaja produkta ir atsevisks vadibas aprikojums,
kuru gala lietotajs var nomainit.

RO- Acest produs care contine contine unelte de control separate

care pot fiinlocuite de utilizatorul final.

SLOTa izdelek vsebuje lo¢eno krmilno opremo, ki jo lahko
zamenja kon¢ni uporabnik.

_ Ovaj proizvod koji sadrzi sadrzi zasebnu upravljatku opremu
koju krajnji korisnik moze zamijeniti.

HR

CS

EN
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NL

SV-

_ Tento produkt obsahuje samostatné ovladaci zarizeni,
které mlze koncovy uzivatel vyménit.

_ This containing product contains separate control gear that can

be replaced by the end user.

Tama tuote sisaltas erillisen ohjauslaitteen, jonka

loppukayttaja voi vaihtaa.

Questo prodotto contenente contiene apparecchiature di

controllo separate che possono essere sostituite dall'utente finale.

OTOT comepxaluuii NPOAYKT COAEPXUT OTAENbHbIA MeXaHU3Mm
“ynpaeneHus, KOTOprVI MOXET BObITb 3aMEeHEH KOHEYHbIM
nosnb3oBarenem.

_ Dit bevattende product bevat aparte voorschakelapparatuur
die door de eindgebruiker kan worden vervangen.

Denna innehallande produkt innehaller separat
styrutrustning som kan bytas ut av slutanvéandaren.

BG - 103V CbAibDXaLL NPOAYKT Cb/1bPXa OTAEIHM KOHTPOIHM Ypeau,

KOUTO MoraT fa 6baat 3aMeHeHu OT KpanHWs noTpeduTen.
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_ Ten produkt zawiera zrodfa $wiatta o klasie efektywnosci
energetycznej E’

_ Dette produkt indeholder en lyskilde til
energieffektivitetsklasse ,E’

Este producto contiene una fuente de luz de clase de
eficiencia energética ,E”

_ Ce produit contient des sources lumineuses
de classe d'efficacite ,E’

Siame gaminyje yra energijos vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos Saltinis ,E”

_ Este produto contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética ,E”

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej ucinnosti ,E”

= Bu Urlin bir 1s1k kaynagi enerji verimliligi sinifi igerir ,E”’

DE Diese Produkte enthalten Lichtquellen der
" Energieeffizienzklasse ,E’

EL- AuTo TO TIPOIOV TTEPIEXEI HIA TTNYH QWTEIVAG TTNYAG

EVEPYEIAKAG atrodoongj ,E”

ET See toode sisaldab efektiivsusklassi valgusallikat
~ energia "E”

Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu fényforrast t

artalmaz ,E”

HU-

Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates
LV - \asi E

RO- Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de
eficienta energetica ,E”

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti ,E”

_Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti razreda energetske
ucinkovitosti ,E”

HR
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BG

_ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické
ucinnosti ,E”

_ This product contains a light sources of energy efficiency

class ,E’

Tama tuote sisaltéa energiatehokkuusluokan

valonlahteen ,E”

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa

di classe di efficienza energetica ,E’

3101 NPOAYKT COAEPXUT UCTOYHWUK CBETa Knacca
aHeproacddekTmBHocTH E”

Dit product bevat een lichtbron met
energie-efficiéntieklasse ,E’

Denna produkt innehaller en ljuskalla for
energieffektivitetsklass ,E”

_Toan NpoAyKT CbaAbpXa N3TOYHUK Ha CBETMNMHA OT Knac Ha
eHepruiiHa ecdekTnBHocT , E”
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